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U811 USB Charger Manual

Cover 82 mm

U811 USB Charger

Instruction Manual

Packaging include:
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USB to Micro USB
GP ReCyko* USB charger Charging Cable (Input)  (Fig 1)
(Fig 2) Push to release batteries (Fig 4)

Example of battery insertion for charging

(Fig 3)
Charging Time* (Fig 5)
Size Capacity (mAh/series) Charging Time (hrs) Sllgoes? Io:‘Ch
AA Equal or lower than 1300mAh
(_EP 6 Lo
NiMH AAA Equal or lower than 700mAh
AA Above 1300mAh )
12 Hi
AAA Above 700mAh

* Charging time based on 1A USB adaptor, exact charging time will be subjected to the power rating of the USB adaptor

Specifications LED Indications
Input Rating Output Rating Condition LED Indicator 3
Total number of channels : 4 Charging in Progress Green (Flashing) 8
DC 5.0V /1.0A | Perchannel charging : H
2xAA-DC2.8V 250mA average i -
2XAAA-DC2.6V 140mA average Charging Completed Green 5
Caracteristicas del cargador >

Equipado con 4 canales de carga individuales (véase la Fig. 1)
Carga de pilas recargables: 2./ 4/ 6 / 8 pilas AA 0 AAA NIMH en cada momento de carga

Alimentado mediante cargador de smartphone, cualquier adaptador USB estandar u ordenador (adaptador de
alimentacion USB no incluido)

Corte de alimentacion automatico

Antes de utilizar el cargador lea atentamente el manual de instrucciones.
Conserve el manual para consultarlo en el futuro.

Instrucciones de carga
Inserte 2, 4,6 u 8 pilas GP NiMH en el cargador USB GP ReCyko* respetando la polaridad de las mismas.

2. Antes de conectar la carga, seleccione la posicion de conmutador adecuada (Alta / Baja) (véase la Fig. 2).
3. En cada canal de carga hay que insertar 2 pilas AA o 2 pilas AAA GP NiMH. No mezcle pilas de distinto tamafio y capacidad

en el mismo canal de carga (véase la Fig. 3).

4. Conecte el extremo del puerto de entrada a un adaptador de dispositivo y una fuente de alimentacion. EI indicador LED se
ilumina cuando comienza la carga. Para obtener los mejores resultados recargue utilizando pilas GP ReCyko*.

* En relacién con la capacidad de suministro de potencia del ordenador, consulte el manual para evitar que se produzcan potenciales dafios
en el ordenador. No se recomienda la conexion simultanea de distintos dispositivos a otros puertos UBS del ordenador durante el proceso de
carga de las pilas, ya que el suministro de potencia requerido desde el ordenador puede superar su capacidad. El iempo de carga puede variar
cuando el modo de espera estd activado durante el proceso de carga. En caso de que se produzcan anomalias, desconecte el cargador del
ordenador.

5. Cuando termina la carga, el indicador LED permanece encendido. Desconecte el cargador USB GP ReCyko* del puerto y
pulse para liberar las pilas (véase la Fig. 4).

6 E d variar segun las disti idades de las pilas (véase la Fig. ).

7. El rendimiento puede variar segn los distintos tipos de fuente de alimentacion. Para obtener los mejores resultados, utilice e

adaptador de alimentacion USB GP.

Para lograr el mejor rendimiento y una carga totalmente segura cargue
las baterias GP NiMH utilizando el cargador USB GP ReCyko+

Informacién importante

1. Durante el proceso de carga es normal que las pilas se calienten y, una vez que se hayan cargado por completo, se
enfriaran gradualmente hasta recuperar una temperatura equivalente a la temperatura ambiente.

2. Sieldispositivo no se va a utilizar durante mucho tiempo, extraiga las pilas.

3. Temperatura de almacenamiento de las pilas: -20 ~ 60 °C
Temperatura de funcionamiento del cargador: 0 ~ 33 °C

Precaucién

Para reducir el riesgo de que se produzean lesiones, se recomienda el uso de pilas recargables GP Ni-MH

No utilice pilas no recargables.

No utilice el cargador en ambientes himedos.

No utilice el cargador si su conector esta dafiado.

No utilice el cargador después de que se haya caido o si esta dafiado.

No abra ni desmonte el cargador.

Antes de realizar labores de mantenimiento o limpieza, desconecte el cargador.

No utilice el cargador exponiéndolo al sol directamente.

Este aparato puede ser utiizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o bien por personas sin experiencia ni conocimientos siempre que estén bajo supervision o si se les
han dado instrucciones acerca del uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros que implica dicho uso.
10. Los nifios no deben jugar con este aparato.

1. Lalimpiezay el mantenimiento del aparato no pueden ser efectuados por nifios sin supervision.
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Para cargar pilas recargables de nueva generacion NiMH (pilas GP ReCyko+) (@Reeka
Las pilas GP ReCyko* estén precargadas. Antes de su primera utilizacion no es necesario recargarlas. Recargue sus pilas
i estas no permiten que sus dispositivos se enciendan.

Cuando estan nuevas, las pilas GP ReCyko* tienen buena capacidad de retencién. Una vez que se haya completado la
carga, extraiga las pilas y desconecte el cargador. No deje las pilas en el cargador durante largos periodos de tiempo.
Cuando o se esté utilizando, desconecte siempre el cargador.

Este dispositivo cumple lo establecido en la Seccion 15 de las Normas FCC. Su
E Interferencias que pueden producir un funcionamiento no deseado.
—_—

Para cargar pilas recargables convencionales GP NiMH
En el caso de baterias nuevas, se requieren 2 0 3 ciclos de carga y de uso para optimizar su rendimiento.

~

cualquier interferencia recibida, incluyendo

No dePara obtener informacion dell de recogida de que estan disponibles,

local. Si los aparatos eléctricos s tiran en vertederos o basureros,seche los aparatos eléctricos como si fueran res:duos 10 sujetos a
clasificacion. Utilice los sistemas de separacion de residuos. existe la posibilidad de que se produzcan fugas que afecten a las aguas
Sublerténeas y se iroduzoan en I canena alimentio, danando a saud y afectando al ienestar e Se numan,
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Charger Features @

Equipped with 4 individual charging channels (Refer to Fig 1)
Charging 2 pes / 4pcs / 6 pes / 8pcs AA or AMA NiMH rechargeable batteries each time of charging

Powered by smartphone charger, any standard USB adaptor or computer (USB power adaptor is not included)
Auto power cut-off

Read the instruction manual thoroughly before use.
Keep the manual for future reference.

Charging Instructions

1. Insert 2pcs or pos or 6pcs or 8pos GP NiMH Batteries into GP ReCyko*+ USB charger according to the battery polarity.
2. Before connect to charging, select the suitable side switch position (Hi / Lo). (Refer to Fig 2)

3. Each charging channels must insert 2pcs of AA or 2pcs of AAA GP NiMH Batteries. Do not mixing different battery size

and capacity in same channel for charging. (Refer to Fig 3)

4. Connect the end of input port to any device adaptor and power source. LED indicator lights on when charging starts. For
best results recharge with GP ReCyko* batteries.

* Regarding the capacity of power supply by the computer, read its instruction manual to avoid potential damage to computer. Connection
to other USB ports of computer by various devices concurrently may not be recommended during battery charging as the required power
supply from computer may exceed its capacity. Charging time may vary when standby mode of the computer is on during charging. In
case of abnormalities, disconnect the charger from the computer.

5. When charging completes, LED indicator remains light on. Disconnect GP ReCyko* USB charger from the port and press

to release batteries. (Refer to Fig 4)

6. Charging time may vary based on different battery capaciies. (Refer to Fig 5)
7. Performance may vary by different type of power source. For best results, use GP USB power adaptor.

For best performance and optimal safety, charge
GP NiMH batteries with GP ReCyko* USB charger

Importance

1. Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room temperature after fully
charged.

2. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.
Battery storage temperature: -20 ~ 60°C

Charger operation temperature: 0 ~ 33°C

©

aution
To reduce the risk of injury, it is recommended that GP Ni-MH rechargeable batteries are used.
Do ot use non-rechargeable batteries.
Do not use the charger in humid conditions.
Do ot use the charger if it has a damaged plug.
Do ot use the charger after it has been dropped or damaged.
Do not open/disassemble the charger.
Unplug the charger before maintenance or cleaning.
Do ot use the charger in direct sunlight.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
10. Children should not play with the appliance.
11. Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision.
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For charging ional GP NiMH g i [Nivin [p
For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are required to optimize the batteries' performance.
For charging new ion NiMH (GP ReCyko* batteries)

1. GP ReCyko* batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. Please recharge if the batteries canno
power up your devices.

2. GP ReCyko batteries come with good capacity retention. Remove the batteries and unplug the charger once the
charging is completed. Do ot leave batteries in the charger for extended periods. Always unplug the charger when it is
not in use.

interference, and (2)this device must accept any interference received, incuding interference that may cause undersired operation.

E “This evice complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may ot cause harmful

Do not dispose of electrical appl facilties. Contact your local government
for informetion regarding the balection systoms avallble Ifsleciia) appliances are cisposed of i lanilsor Gumps, hezardous
B substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

Laturin ominaisuudet L F1 J
Nelj eriists latauskanavaa (ks. kuva 1)

Mahdolisuus ladata kerralla kaks, neli3, kuusi tai kahdeksan A- tai AAA-kokoista NiMH-akkua

Virtalahtesksi sopi alypuhelimen laturi, miké tahansa tavallinen USB-sovitin tai tietokone (USB-virtasovitin ei sisélly
pakkaukseen)

Automaattinen virankatkaisu

Lue kayttoohje huolellisesti ennen kayttoa.
Sailyta kayttoohje myohempaa tarvetta varten.

Latausohjeet
1. Aseta GP ReCyko* USB -laturiin kaksi, nelj, kuusi tai kahdeksan NiMH-akkua oikein péin.
2. Valitse ennen laturin kytkemista virtalihteeseen sopiva lataustila (HifLo) (ks. kuva 2).
3. Kussakin latauskanavassa on oltava kaksi AA-kokoista tai kaksi AAA-kokoista GP:n NiMH-akkua. Al yhdistd
latauspareiksi akkuja, joiden teho tai kapasiteetti eivat ole samat (ks. kuva 3).
4. Kytke laturi mihin tahansa sopivaan virtalzhteeseen. LED-merkkivalo syttyy, kun laturi alkaa ladata. Parhaan tuloksen saat
lataamalla GP ReCyko* -akkuja.
* Tarkista tietokoneen tietokoneen jottei tietokone
tietokoneen muihin USB-litantdihin erilaisia laitteita samanaikaisesti laturin kanssa, jottei tarvittava vwansyonu iittaisi nelukoneen
kapasiteettia. Latausaika voi vaindella, jos tietokoneen virransaéstdtila on kéytossa latauksen aikana. Jos toimintahéirisita iimenee, irrota
laturi tietokoneesta.
5. Kun akut on ladattu téyteen, LED-merkkivalo j44 palamaan. Iirota GP ReCyko* USB -laturi USB-itinnsté ja irrota akut
painamalla (ks. kuva 4).
6. Latausaika voi vaindella akkujen kapasitestin mukaan (ks. kuva 5).
7. Latausteho voi vaindella virtalahteen mukaan. Parhaan tuloksen saat kayttamalla GP:n USB-virtasovitinta.

Tehokkainta ja turvallisinta lataamista varten suosittelemme GP NiMH
-akkujen lataamista GP ReCyko+* USB -laturilla

Tark
1. Onnormaalia, etté akut kuumenevat latauksen alkana ja jashtyvét takaisin huoneenlmpétilaan, kun ne on ladattu tiyteen.
2. Poista sahkdlaitteesta akut, jos laitetta ei kéytetd vahian aikaan.
3. Akkujen sélytyslampotia: -20 ~ 60 °C

Laturin kayttslampotia: 0 - 33 °C

Varoitus

1. on suosi kayttaa jia GP NiMH-akkuja.

2. Alakayta kertakayttoisia paristoja, joita i saa ladata.

3. Alakayta laturia kosteissa olosuhteissa.

4. Aia kayta laturia, jos sen litin on vaurioitunut.

5. Ala kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut.

6. Alaavaa tai pura laturia osiin.

7. Irrota laturi virtalahteesta ennen huoltoa tai puhdistusta.

8. Ala kayta laturia suorassa auringonvalossa.

9. Yli 8-vuotiaat lapset seké henkidt, joiden fyysiset tai henkiset valmiudet tai aistitoiminnot ovat heikentyneet, saavat

kayttaa laitetta, jos heita valvotaan tai jos heille on opastettu laitteen turvallinen kéytto ja he ymmartavt laitteeseen
littyvat vaarat.

10. Lapset eivéit saa padsta leikkimaan laitteella

1. Lapset eivéit saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Perintei ien GP NiMH -akkujs i mn

Aivan uudet akut on ladattava ja tyhjennettévi kaksi tai kolme kertaa, ennen kuin niiden suorituskyky on paras mahdolinen.

Uuden NiMH-akkujen GP ReCykot* -akkujen) lataaminen

1. GP ReCyko* akut on ladattu valmiiksi tayteen. Nilté ei tarvitse ladata ennen ensimméisté kayttokertaa. Lataa akut, jos
niissé e ole rittavésti virtaa laitettasi varten.

2. GP ReCyko* -akut séilyttévit kapasiteettinsa hyvin. Poista akut laturista ja irrota laturi virtal&hteestd, kun lataus on valmis.
Al jits akkuja laturiin pitkéksi aikaa. Irrota latur aina virtalahteest, kun se ei ole kiiytossa.

laitteen on otettava vastaan kaikenlaiset héirict, mukaan lukien héiriot, jotka voivat aiheuttaa virheellista toimintaa.

A it saikolaitsia attelemationan sekclateen mukana vaan toimita e asanmukaisoen keréyspisicessen. Saat satietoja
nisté mahdolisesti
m— aneet voivat paatya aravasi o R i on Vet myds ihmisten terveydelle.

E ‘T4m laite on FCC-sé&ntsjen osan 15 mukainen. Kiyttion sovelletaan kahta ehtoa: (1) tam laite ei saa aiheuttaa haitalista hirict ja (2) timén
t

Adapter Xususiyyatlari @
« 4 ayn cereyan kanall ile techiz olunub (bax sekil 1)

+ 2oded/ 4 odod/ 6 aded/ 8 adad AA ve ya AAA NiMH takrar doldurul

- Smartfon adapteri, her hans! standart USB adapteri ve ya kompyuter ile doldurulur (uss adapteri daxil edilmoyib)

+ Avtomatik cereyan kesilmasi

istifadedan dnca telimat kitabgasini yaxsi oxuyun.
Goalacakda istinad etmak iigiin talimat kitabgasini 6ziiniizda saxlayin.

Carayan doldurma telimatiari
1. 2,4,6veya 8 aded GP NiMH tekrar doldurulan batareyalan, qitblerina fikir vermakle GP ReCyko* USB adapterine daxil edin.
2. Adapteri coreyana qosmazdan 6ncs, adapterin yan terefindski dilymeni arzu olunan istiqamtde yerlosdirin (Hi (sirati
doldurma) / Lo (asta doldurma) (bax sekil 2.)
3. Her bir cerayan doldurma kanalinda, GP sirkati terefinden istehsal olunmus iki AA ve ya AAA NiMH batareyalarini yerlasdirin.
Bu cereyan kanalina ancaq eyni dlgiili ve tutumlu bir tekrar doldurulan batareya yeriesdiria biler (bax sekil 3).
4. Cerayan kabelinin uclugunu adaptera va carayan manbayine baglayin. Careyan doimaga baslayanda LED diodlar isiglanir.
Bn yaxsi naticaler iiciin yalniz GP ReCyko* tekrar doldurulan batareyalar cerayania dolduruimalidir
* Kompyuterin enerji techizatinin miivafiq enerjisi var. Zerarden yayinmaq Ggiin kompyuter talimat kitabganiza istinad etmayiniz xahis olunur.
Tokrar doldurulan batareyalan dolduran zaman, elave chazlan diger USB portiarina tovsiya edirk, cinki
adamer ilo bu elave cihazlarin taleb etdiyi enerjinin comi, tachiz olunandan artiq ola biler. Coreyan dolmas zamani kompyuter gozieme
tam dolmasi Her hansi nasazliq askar edarsinizse, adapteri kompyuterden ayirin.
5. Coroyanin dolmast tamamiananda, LED indikatoru yanil olaraq qalacaq, ReCyko* USB GP adapterini USB portundan
Gixarin v batareyalari gixarmag iigiin basin (bax sekil 4).
6. Cerayanin dolmasi vaxti batareyalarin tutumundan asilidr (bax sekil 5).
7. Adapterin semaralilyi elektrik manbayinin ndviinden asiidir. &n yaxsi neticaler ligiin, GP sirkatinin techiz etdiyi USB
adapterinden istifada edin.

9n yaxs! performans va optimal tahliikesizlik iigiin GP H tokrar
doldurulan batareyalari ReCyko* USB GP adapteri vasitesile doldurulmalidir.

Vacib Malumat

1. Carayan dolmasi zamani batareyalarin izmasi normaldir va tam doldurulandan sonra onlar tadrican otaq temperaturuna
gadar soyuyacaq

2. 8ger cihaz uzun miiddat istifads olunmayacagsa, o zaman batareyalari elektrik cihazindan gixarin.

3. Batareyalar -20 - 60 ° C temperaturu araliginda saxlaniimalidr.
Adapter 0-33° C temperaturlan araliginda istifade oluna bilar.

Diqgat

1. Xesaret riskini azaltmag (igiin, GP sirketi terafinden istehsal olunmus NiMH batareyalarindan istifad olunmas! tévsiye olunur.
2. Tokrar doldurulmasi miimkiin olmayan batareyalardan istifade etmayin.

3. Adapteri ritubati seraitd istifade etmayin

4. Bger stepsel zarar goriibse, 0 zaman adapterden istifads etmayin.

5. 8gor olden yers disiibso vo ya zorar goriibss, 0 zaman adapterden istifade etmayin

6. Adapteri agmayin/demontaj etmayin.

7. Texniki xidmat ve ya temizlamaden once adapteri elekirik manbayinden gixarmayin.

8. Adapteri birbasa giines siias! diisen yera qoymayin.

9. Cihazdan istifada ile bagh mivafiq telim kegiblersa ve ya nezaret altinda olublarsa ve cihazdan istifade ile bagh olan

tohliikeleri basa diisiirlersa, yasi 8-den az olan usaglar, elaca de azalmis fiziki, hissi, zehni imkanlara, yetersiz biliye v
tacrilbeya malik saxsler bu cihazdan istifada eda bilerlr.

10. Usagar bu cihazla oynamamalidirir.

1. Nazarat olmadan temiziama va istifadagi istismar usaglar tarafindan yerina yetrilmemalidir.

@nanavi GP NiMH tekrar doldurulan batareyalarin enerji dolumu
Tam yeni batareyalar igin, batareyanin semraliiyini yaxsilasdimmag iigin 2-3 dafe careyan dolmasi va istifads silla teleb olunur.

NiMH takrar doldurulan batareyalarin yeni naslinin enerji dolumu (GP ReCyko™ batereyalari)

1. GP ReCyko* batareyalan ilkin doldurma vasitesile dolduruimusdur. Birinci istifadeden 6nca onlar: doldurmag vacib deyil
Cihaz: doldurmag tigiin cerayan seviyyasi yeterli olmazsa onlar doldurun.

2. GP ReCyko* batareyalan 6z tutumlarini cox yaxsi saxlayirlar. Cereyan dolduruimasi tamamlananda, batareyalari
adapterden gixarin ve adapteri elekirik menbayinden ayirin. Batareyalari uzun miiddet adapterde saxlamayin. Her zaman
adapteri enerji manbayindan ayirin

(2) bu cihaz, arzuolunmaz smaliyyata ssbab ola bilscak ior hansi midaxileni

E By cihaz FGC Qaydalanin 16 isssing wygundur. Omolyyat asadaki i sat tabedr (1) bu iz eikol midaxioyo sobab ola imaz vo

Elektrik avadanliglarini gesidianmamis sehar tullantist kimi atmayin, ayrica yigma tsulundan istifads edin. Moveud yigma sistemleri
ilo bag olaraq malumat (iciin 62 yerli dovist qurumunuz ile slage saxlayin. Sger elektrik avadaniiglar tullanti basdirma yerlerina
M 5iiirsa, tohiikeli maddeler qrunt sularina siza biler ve gida zencirina daxil ola, sizin saglamliginiza va sehhatinize zerar vura biler.

Caractéristiques du chargeur [ FR J
Equipé de 4 canaux de charge individuels (se référer llustration 1).

Charge 2/4/6/8 piles AA ou AAA NIMH rechargeables & chaque charge.

Aliments par un chargeur de smartphone, un adaptateur USB standard ou un ordinateur (adaptateur USB non four).
Coupure automatique de 'alimentation.

Lisez attentivement le mode d'emploi avant utilisation.
Conservez le mode d'emploi pour référence ultérieure.

Instructions pour le chargement

1. Insérer 2/4/6/8 piles GP NiIMH dans le chargeur ReCyko* USB en respectant la polarité des piles.

2. Avant de brancher le chargeur, sélectionner la position adéquate de I'interrupteur latéral (Hi/Lo) (se référer llustration 2).

3. Chaque canal de charge doit comporter 2 piles AA ou 2 piles AAA GP NIMH. Ne pas mélanger plusieurs capacités et tailles

de piles dans un méme canal (se référer I'lustration 3).

4. Brancher I'extrémité du port d'entrée a un adaptateur et a une source d'alimentation. La diode s'allume lorsque le chargement
commence. Pour de meilleurs résuitats, recharger des piles GP Recyko*.

* Pour ce qui est de la capacité de 'alimentation par le biais d'un ordinteur, consulter le mode d'emploi de ce demier pour éviter de
I'endommager. Un branchement  d'autres ports USB de I'ordinateur avec divers appareils en concurrence n'est pas recommandé pendant
le chargement des piles étant donné que I'alimentation requise peut dépasser la capacité de I'ordinateur. Le temps de charge peut varier si
Vordinateur est en veille pendant le chargement. En cas d'anomalies, débrancher le chargeur de Fordinateur.

5. Une fois le chargement terminé, la diode reste allumée. Débrancher le chargeur Recyko* USB du port et appuyer pour extraire
les piles (se référer llustration 4).

Le délai d peutvarier en fonction d tés d lillustration ).

7. Les performances peuvent varier en fonction du type de source d'alimentation. Pour de meilleurs résultats, utiiser un adaptateur

USB GP.

o

Pour de meilleures performances et une sécurité optimale, recharger
les piles GP NiMH avec un chargeur GP Recyko+ USB

Importance
1. llest normal que les piles chauffent pendant le chargement. Elles refroidiront petit & petit une fois totalement chargées.
2. Enlever les piles de I'appareil électrique si lappareil ne doit pas étre utilisé pendant une longue période.
3. Température de stockage des piles : -20 ~ 60°C.
Température pendant le fonctionnement du chargeur : -0 ~ 33°C

Attention

Afin de réduire le risque de blessure, il est
Ne pas utiliser de piles non rechargeables.
Ne pas utiliser le chargeur dans des conditions humides.

Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche est endommagée.

Ne pas utiliser le chargeur s'il est tombé ou endommage.

Ne pas ouvrir / démonter le chargeur.

Débrancher le chargeur avant tout entretien ou nettoyage.

Ne pas utiliser le chargeur sous la lumiére directe du soleil

Cet appareil peut étre utiisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap
physique, sensoriel ou mental, ou manquant d'expérience ou de connaissances, s'ils sont supervisés ou ont regu des
instructions sur I'utiisation sre de I'appareil, et comprennent les risques.

10. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

1. Lentretien et le nettoyage de appareil ne doivent pas étre réalisés par un enfant sans surveillance.

é d'utiliser des piles GP NiMH.

©® NN

Chargement de piles rechargeables GP NiMH conventionnelles

Pour des piles neuves, 2 3 cycles d'utiisation et de recharge sont nécessaires pour optimiser les performances des piles.

Chargement de piles rechargeables GP NiMH de nouvelle génération e ReCIKT

(piles GP Recyko+)

1. Les piles GP Recyko* sont préchargées. Il n'est pas nécessaire de les recharger avant utilisation. Les piles doivent étre
rechargées si elles ne peuvent alimenter votre apparel.

2. Les piles GP Recyko* ont une bonne rétention de la capacité. Enlever les piles et débrancher le chargeur une fois le
chargement terminé. Ne pas laisser les piles dans le chargeur pendant de longues périodes. Toujours débrancher le
chargeur lorsquiil n'est pas utilisé.

causer d'interférences néfastes, et (2) cet appareil doit accepter les interférences regues, y compris des interférences pouvant causer

Cet appareil respecte la partie 15 des Régles RCC. Son utiisation est sourise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut
E un fonctionnement indésirable.

Ne pas jeter é d lage. Contacter
détnts
s

contaminer & se retrouver:

des subst
alimentare, ce qui est néfaste au bien-étre et a la santé.

Charakteristika nabije¢ky L cz 4

Mé 4 samostatné nabijeci kandly (viz obr. 1)
P¥i kazdém nabijeni nabiji 2 ks / 4 ks / 6 ks / 8 ks nabijecich NiMH baterii AA nebo AAA

Lze i napajet nabijeckou pro smartphony, jakjmkoli standardnim USB adaptérem nebo z potitace (napajeci USB adaptér
neni soucésti baleni)

Automatické vypnuti napéjent

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti.
Ponechte si navod pro budouci pouziti.

Pokyny pro nabijeni

1. Viote 2 ks, 4 ks, 6 ks nebo 8 ks GP NiMH baterii do GP ReCyko* USB nabijecky v souladu s polaritou baterii

2. Pied piipojenim pro nabijeni zvolte pozadovanou polohu boéniho prepinace (HirLo). (Viz obr. 2)

3. Do kazdého nabijeciho kanalu se musi vioZit 2 ks AA nebo 2 ks AAA GP NiMH bateril. Nemicheite baterie rtizné velikosti a

kapacity v jednom kandlu pro nabijent. (Viz obr. 3.)

4. Pripojte konec vstupniho portu k jakémukoli adaptéru zafizeni a zdroji napéjeni. Pii zahajeni nabijeni se rozsviti LED
kontrolka. Nejlepsich vysledki dosahnete nabijenim baterii GP ReCyko+.

* V souvislosti s kapacitou napajeni z pocitace si prectéte jeho navod k pouziti, aby nedoslo k piipadnému poskozeni pocitace. Behem
nabijeni baterie se nékdy nedoporucuje souéasné piipojeni riznych zarizeni k jinym USB portim pogitace, nebot pozadované napajeni z
pocitate maze piekrocit jeho kapacitu. Pokud je béhem nabijeni zapnuty pohotovostni rezim pocitace, maze se doba nabijent lisit. V.
piipadé neobvyklych stavi odpojte nabijecku od pocitace.

5. Po dokonceni nabijeni zistane LED kontrolka svitit. Odpojte USB nabijecku GP ReCyko* od portu a tiakem uvolnéte

baterle. (Viz obr. 4)

6. Doba nabijeni se mize liit podle riizné kapacity bateril. (Viz obr. 5.)
7. Vjkon se mize liit podle typu zdroje napajeni. Nejlepsich vysledki: dosahnete pouzitim napajeciho USB adaptéru GP.

Pro dosazeni nejlepsiho vykonu a optimalni bezpecnosti nabijejte GP NiMH
baterie USB nabijeckou GP ReCyko+

Dilezité upozornéni
1. Je normaln, Ze se baterie béhem nabijeni zahfivaji a po tpiném nabiti postupné vychladnou na pokojovou teplotu
2. Vyjméte baterie z elektrického zaizeni, pokud se zafizeni nebude del3i dobu pouzivat.
3. Teplota pro skladovani baterii: ~20 a2 60 °C
Provozni teplota nabijecky: 0 a2 33 °C

Upozornéni
Aby se snizilo nebezpeti trazu, doporuduje se pouzivat nabijeci GP Ni-MH baterie.
Nepouzivejte nenabijeci baterie.

Nepoutivejte nabijecku poté, co spadia na zem nebo byla poskozena.
Nabijecku neotevirejte/nerozebireite.

Pred tdrzbou nebo ¢isténim nabijecku odpote.

NepouZiveite nabijecku na p
Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly pokyny pro bezpeéné pouzivani tohoto
zafizeni a chapou prislusn rizika.

10. Détisi s timto zafizenim nesmi hrat.

1. Cisteni a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadet déti bez dozoru.

Nabijeni béznych GP NiMH nabijecich baterii [nimu i

©ENO o s N

Elgenschaﬂen des Ladegerits [ DE J
mit 4 einzelnen Ladekanélen ausgestattet (siche Abb. 1)

Laden von 2/4/6/8 AA oder AAA wiederauladbaren NiMH-Batterien bei jedem Ladevorgang

Stromversorgung mittels Smartphone-Ladegert, Standard-USB-Adapter oder Computer (USB-Netzeil ist nicht im
Lieferumfang enthaiten)

automatische Stromabschaltung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch griindlich durch.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

Ladeanleitung
1. Setzen Sie 2, 4,6 oder 8 GP NiMH-Batterien in das GP ReCyko* USB Ladegerét geméB den Polarititszeichen ein.
2. Bevor Sie das Geréit zum Laden verbinden, wahlen Sie die entsprechende Seitenschalterstellung (Hi/Lo) (siehe Abb. 2),
3. In jeden Ladekanal miissen 2 AA oder 2 AAA GP NiMH-Batterien eingesetzt werden. Kombinieren Sie nicht unterschiedliche
BatteriegroBen und -kapazititen in einem Ladekanal (siehe Abb. 3).
4. Verbinden Sie das Ende des Eingangsanschlusses mit einem beliebigen Geréteadapter und einer beliebigen Stromquelle. Die
LED-Anzeige leuchtet auf, wenn der Ladevorgang beginnt. Verwenden Sie GP ReCyko* Batterien, um beste Ergebnisse zu erzielen.
* Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres Computers beziglch seiner Netzleistung, um moglche Schaden an Ihrem Computer zu vermeiden.
Die gleichzeitige Verbindung verschiedener Geréte mit anderen USB-Anschiiissen des Computers wird wahrend des Ladevorgangs nicht
empfohlen, da die erforderliche Stromversorgung durch den Computer dessen Leistung iberschreiten kann. Die Ladezeit kann variieren,
wenn sich der Computer im Standby-Modus befindet wahrend des Ladevorgangs. Trennen Sie das Ladegerat vom Computer, fals etwaige
Anomalien auftreten.
5. Wenn der Ladevorgang abgeschiossen ist, leuchtet die LED-Anzeige weiterhin auf. Trennen Sie das GP ReCyko* USB
Ladegerat vom Anschluss und driicken Sie, um die Batterien freizugeben (siehe Abb. 4).
6. Die Ladezeit kann je nach Batteriekapazitit variieren (siehe Abb. ).
7. Die Leistung kann je nach Art der Stromquelle variieren. Verwenden Sie das GP USB-Netzteil, um beste Ergebnisse zu erzielen.

Um beste Leistung und eine optimale Sicherheit zu erzielen, laden Sie die
GP NiMH-Batterien mit dem GP ReCyko+ USB Ladegerit auf.

Wichtig

1. Es ist normal, dass Batterien wahrend des Ladevorgangs hei3 werden. Nach dem volistandigen Aufladen kilhlen sie sich
allmahlich auf Raumtemperatur ab.

2. Entfemen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn das Geréi langere Zeit nicht benutzt wird.

3. Lagertemperatur der Batterie: -20 ~ 60 °C
Betriebstemperatur des Ladegeréits: 0 ~ 33 °C

Vorsicht

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehit es sich, wiederaufladbare GP NiMH-Batterien zu verwenden.
Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht in einer feuchten Umgebung.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn sein Stecker beschadigt ist.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, nachdem es fallen gelassen oder beschadigt wurde.

Das Ladegeréit nicht sffnen/auseinanderbauen.

Entfernen Sie das Ladegerét vor der Wartung oder Reinigung von der Stromquelle.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht bei direkter Sonneneinstrahlung.

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine
Anleitung zur sicheren Verwendung des Gertes erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

10. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

1. Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefilhrt werden.
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Aufladen von herkémmlichen GP NiMH-Batterien
Bei neuen Batterien sind 2 bis 3 Lade- und Nutzungszyklen erforderlich, um die Leistung der Batterien zu optimieren.

Zeela nové baterie vyzaduji 2 a2 3 cykly nabiti a pouZiti, aby se optimalizoval jejich vykon.

Nabijeni NiMH nabijecich baterii nové generace (baterie GP ReCykot) IPReCykd @J

1. Baterie GP ReCyko* jsou predem nabité. Neni tfeba je pred prvnim pouzitim nabijet. Pokud baterie nedokazi napajet vase
zaiizeni, nabilte je.

2. Baterie GP ReCyko* dobie drf kapacitu. Po skonent nabijeni vyjméte baterie a odpojte nabijecku. Nenechavejte baterie
v nabijecce del&f dobu. Pokud nabijecku nepouzivate, vidy ji odpojte.

Toto zafizen vhowje éést 15 pravidel FCC. Pr
ﬁ et e s A o et e o o s e

Elektricka zaiizen nelikviduite jako netiidény komunélni odpad, pouzite systémy tiidéného sbéru odpadu. Informace o dostupnjch

toto zaiizeninesmi zpi skodivé
cinky na jeho provoz.

systémech tiide & 0dpadu Zskdto 4 misinich organt tainspray. Posud souclkrosplieic vidovany v zavazkach

mmm nobo na skladkach, mohou se do sp fetizce dostat nebezpecn latky zplisobujici poskozeni vaseho
zdravi a zhordeni kvality Zivota.
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NiMH ien der neuen
(GP ReCyko+ Batterlen)
GP ReCyko* Batterien sind vorgeladen. Vor dem _ersten_rst Gebrauch ist kein emeutes Laden erforderlich. Bitte laden
Sie die Batterien emeut auf, wenn sie Ihre Geréite nicht mit ausreichend Strom versorgen.
2. GP ReCyko+ Batterien haben eine sehr geringe Selbstentladung. Entfemen Sie die Batterien und trennen Sie das
Ladegerat von der sobald der L ist. Lassen Sie die Batterien nicht lngere Zeit im
Ladegerat. Entfernen Sie das Ladegert von der Stromauelle, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Dieses Gerét erfull di von Teil 15 der FCC: Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:
(1) dieses Gert darf keine schédiichen Stdrungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Storungen aufnehmen,
einschiieBlich Storungen, die den Betrieb beeintrachtigen.
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Opladerens funktioner [ DK J
« Udstyret med 4 individuelle ladekanaler (S fig. 1)

Oplader 2 stk. / 4 st. /6 stk. / 8 stk. AA eller AAA NiMH genopladelige batterier pr. opladning.

Fér strom via en smartphone-oplader, en standard USB eller en computer (USB-stromadapter medfolger
ikke)

Automatisk stromafbryder

Laes brugermanualen igennem for brug.
Gem manualen som fremtidig reference.

Opladnlngsvejledmng
Indszet 2 stk., 4 stk., 6 stk. eller 8 stk. GP NiMH Batterier i GP ReCyko* USB-opladeren i henhold til batteriemes polaritet.
For opladeren szttes til at lade, skal du vzelge position for sidekontakten (Hi / Lo). (Se fig. 2)

Her ladekanal skal indeholde 2 stk. AA eller 2 stk. AAA GP NiMH batterier. Der mé ikke indszttes forskellige
batteri-storrelser og -kapaciteter | samme kanal. (Se fig. 3)

Forbind indgangsporten med en enhedsadapter og en stromkilde. LED-indikatoren teendes, nér opladningen pabegyndes.
For at opné de bedste resultater skal du oplade med GP ReCyko* batterier.

* Af hensyn til skal du leese til computeren for at undgé potentiel beskadigelse af
computeren. Det frarades at forbinde forskellige enheder til computerens andre USB-porte, mens batterieme oplades, da den pakraevede
stromforsyning fra computeren i s4 fald kan overstige computerens kapacitet. Opladningstiden kan variere, hvis computeren er i standby,
mens der oplades. | tilfelde af unormal drift skal opladeren kobles fra computeren.

Nar opladningen er feerdig, vil LED-indikatoren fortsat lyse. Tag GP ReCyko* USB-opladeren ud af porten, og tryk for at

Yngwe batterierne. (Se fig. 4)

6. kan variere alt efter

@

ksl

o

kapacitet. (Se fig. 5)

7. Ydeevnen Kan variere alt efter, hvilken stromforsyning der benyttes. For bedste resultat benyt en GP USB-adapter.
For at opna den bedste ydeevne og optimal sikkerhed skal du oplade
GP NiMH-batterier i en GP ReCyko* USB-oplader
Vlgllgt
Det er normalt, at batterier bliver varme, nér de oplades, og de koler gradvist ned til stuetemperatur, nar de er fuldt
opladet.

2. Tag batterierne ud af den elektriske enhed, hvis enheden ikke skal bruges i lzengere tid.

3. Opbevaringstemperatur for batterier: -20 ~ 60 °C
Driftstemperatur for oplader: 0 ~ 33 °C
Advarsel
1. For at mindske risikoen for personskade anbefales det, at der benyttes genopladelige GP Ni-MH batterier.
2. Der mé ikke benyttes batterier, der ikke er genopladelige.
3. Opladeren ma ikke benyttes i fugtige omgivelser.
4. Opladeren ma ikke benyttes, hvis stikket er beskadiget.
5. Opladeren mé ikke benyttes, hvis den har veret tabt eller er beskadiget.
6. Opladeren mé ikke dbnes/skilles ad.
7. Tag stikket ud, for opladeren rengores eller vediigeholdes.
8. Opladeren ma ikke benyttes i direkte sollys.
9. Apparatet kan bruges af bom pa 8 &r og derover, og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

med manglende erfaring og viden, hvis disse er under opsyn eller er oplzert i brugen af apparatet p4 en sikker made og,
hvis de forstér de involverede farer.

10. Bom mé ikke lege med apparatet.

11. Rengoring og brugervedigeholdelse mé ikke udfores af born uden opsyn.

[o] ing af GP NiMH-batterier
Helt nye batterier skal oplades 2 til 3 gange, for at batteriemes ydeevne bliver optimal.
af den nye ion af ige NiMH-

(GP ReCyko+ baﬂerler)
GP ReCyko* batterier er foropladede. De behover ikke at blive opladet, for de tages i brug forste gang. Genoplad
batterieme, hvis de ikke kan teende dine enheder.

2. GP ReCyko* batterier har en god retentionskapacitet. Tag batterieme ud af opladeren, og tag stikket ud, nr opladningen
er feerdig. Batterieme mé ikke opbevares i opladeren i lengere perioder. Opladerens stik skal altid traekkes ud af
stromforsyningen, nar den ikke er i brug.

skadelig interferens, og (2) denne enfhed skal kunne rens, herunder interferens,

Enhcen ovshokdar Al 5 af FCC e, Bug sl sk urder hnsyntagn  lgende 2 betngler (1) dene enhed ks rsage
erfer or kan
ﬁ Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles szerskilt. Du kan indhente
an

udstyr ender farlige
mmmmm  stoffer treenge ned i grundvandet og optages | fodekeeden og dermed udgare en fisiko for dit helbred og din velvzere.

Znacajke punjaca .}E’
Opremljen je s 4 odvojena kanala za punjenje (pogledate sl. 1)

Moguce je puniti 2/ 4/ 6/ 8 komada punjivih baterija AA ili AM NIMH prilikom svakog punjenja

Napaja se preko punjaca pametnog telefona, standardnog USB adaptera il ratunala (USB adapter napajanja nije ukljucen)
Automatsko iskljucenje napajanja

Proditajte cijeli priruénik s uputama prije upotrebe.
Priruénik saéuvajte za buducu upotrebu.

Upute za punjenje

1. Umetnite 2, 4, 6 ili 8 komada baterija GP NiMH u punjac GP ReCyko* USB u skladu s polaritetom baterija.

2. Prije prikljucivanja punjenja odaberite odgovarajucu stranu polozaja skiopke (Hi / Lo). (pogledaite sl. 2)

3. U svaki kanal za punjenje moraju se umetnuti 2 komada baterija A ili 2 komada baterija AAA GP NiMH. Nemote stavijati

baterije razlicite velicine i kapaciteta u isti kanal za punjenje. (pogledaite sl. 3)

Prikljucite kraj ulaznog prikijucka na jedan od adaptera uredaja i izvor napajanja. Kada punjenje zapocne, ukljucuje se LED

indikator. Najbolji rezultati postizu se bateriiama GP ReCyko*.

* Kapacitet napajanja preko racunala provierite u njegovom priruéniku s uputama kako biste izbjegli potencijaino oste¢enje racunala. Ne
preporucuje se istovremeno prikljucivanje razlctih uredaja na ostale USB prikjucke racunala tiekom punjenja bateria jer zatrazeno
napajanje s racunala moze nadilaziti njegov kapacitet. Vriieme punjenja moze se razlikovati kada je tiekom punjenja ukiiuceno stanje
mirovanja raunala. U sluéaju nepravilnosti odspojite punja¢ s racunala.

5. Kada punjenje zavrsi, LED indikator ostaje ukljucen. Odspojite punja¢ GP ReCyko* USB s prikfjucka i pritisnite kako biste

oslobodili baterije. (pogledajte sl. 4)
6. Vrileme punjenja razlikuje se ovisno o razlicitim kapacitetima baterije. (pogledajte sl. 5)

-

7. Ucinkovitost se moze razlikovati ovisno o razlicitim vrstama izvora napajanja. Najbolji rezultati postizu se USB adapterom
napajanja GP.
Za najbolju ucinkovitost i optimalnu sigurnost punite baterije GP NiMH
punjaéem GP ReCyko* USB

Vazno

1. Normalno je da se baterije zagrijavaju tijlekom punjenja i zatim postupno hlade na sobnu temperaturu kada su potpuno

napunjene.
2. Baterije izvadite iz elektri¢nog uredaja ako se uredaj dulje vrijeme nece upotrebljavati.
3. Temperatura skladitenja baterije: -20 ~ 60 °C

Radna temperatura punjaca: 0 ~ 33 °C

Oprez
Radi smanjivanja opasnosti od ozljeda preporucuje se upotreba puniivih baterija GP Ni-MH.

Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu namijenjene za punjenje.

Punja¢ nemojte upotrebljavati u viaznim vjetima.

Punja¢ nemojte upotrebljavati ako mu je utikat ostecen.

Punja¢ nemojte upotrebljavati ako je pao il je ostecen.

Punjat nemojte otvaratifrastavijati.

Punjat iskopcajte prije obavljanja zahvata odrzavanja i ciscenja.

Punjat nemojte upotrebljavati na izravnom suncevom svietiu.

Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe smanjenin fizickin, osjetiinin ili mentalnih sposobnosti i one s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurmom nacinu upotrebe uredaja i ako razumiju
ukljucene opasnosti.

10. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

1. Djeca bez nadzora ne smiju obavijati zahvate
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¢enja i korisnickog odrzavanja.

Punjenje nove generacije punjivih baterija NiMH (baterije GP ReCyko+)

1. Baterie GP ReCyko* unapriled su napunjene. Prije prve upotrebe ne treba ih puniti. Ponovnio napurite baterije ako one ne
mogu napaiati uredaje.

2. Bateriie GP ReCyko* isporuéuiu se s dobrim kapacitetom zadrzavana. lzvadite baterie i iskljuéite punja¢ kada punjenje
zavisi. Baterije nemojte dulje vrileme ostavlati u punjacu. Punja¢ uvijek iskopéajte kada se ne upotrebljava.

Punjenje uobicajenih punjivih baterija GP NiMH
Potpuno nove baterie treba 2 do 3 puta napuniti kako bi se optimimizirala uginkovitost bateriia.

ol 15 FCG Rules. Rad podijer uvjetima: (1) ovaj uredaj ne zaziva §
Pl
Elektiéne uedzle nemofe odlagati kao nerazvrtani komunaiiotpad, olrebite odvojene stanove 2z prikuplane nformacie o
dostupnim sustavima prikupljanja potraite kod lokalnin viasti. Ako se elekiri¢ni uredai odlazu na odlagalista otpada ii deponije,
mmmm Opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambent lanac oStecujuci vase zdravije i dobrobit,

(2) ovaj uredaj

Laadl]a omadused [ EE J
Varustatud 4 eraldi laadimispesaga (vt joon. 1)

Laadida saab korraga 2 / 4 /6 / 8 A v6i AAA NiMH-akusid

Toiteks saab kasutada nuttelefoni laadijat, mis tahes
kaasas)

Automaatne toitekatkestus

USB-adapterit vai arvutit (USB it ei ole

Enne kasutamist tutvuge pohjalikult kasutusjuhendiga.
Hoidke juhend edaspidiseks alles.

Laadimissuunised
1. Pange2, 4, 6 voi 8 GP NiMH-akut GP ReCyko* USB-laadijasse, jargides akude pooluseid.

2. Enne laadimiseks dhendamist valige kilglilti Gige asend (HiLo). (Vt joon. 2)

3. gasse laadimispessa peab sisestama 2 AA- vGi 2 AAA-suuruses GP NiMH-akut. Arge kasutage thes pesas laadimiseks
eri suuruse ja véimsusega akusid. (Vt joon. 3)

4. Uhendage sisendpordi ots mis tahes seadme adapteri ja toiteallikaga. Laadimise kivitudes silttib leedmérgutuli polema.

Parima tulemuse saate, kui laadite GP ReCyko* akudega.

* Arvuti toitevdimsuse kohta lugege kasutusjuhendist, et valtida arvuti voimalikku kahjustamist. Teiste seadmete samaaegne arvuti
USB-portidesse (ihendamine ei ole akude laadimise ajal soovitatav, sest vajaminev toide voib arvuti voimsuse Uletada. Laadimisaeg véib
pikeneda, kuilaadimise ajel on arvuti ootereziimil. Probleemide korral ihendage laadija arvutist lahti

5. Kui laadimine on IGpetatud, jaab leedmargutuli polema. Uhendage GP ReCyko* USB-laadija pordist lahti ja vajutage
akude valjavotmiseks sellele. (Vt joon. 4)

6. Laadimisaeg véib aku vaimsusest olenevalt varieeruda. (Vt joon. 5)

7. Jéudlus voib toiteallikast olenevalt varieeruda. Parima tulemuse jaoks kasutage GP USB-toiteadapterit.
Parima joudluse ja optimaalse ohutuse huvides laadige GP NiMH-akusid
GP ReCyko+ USB-laadijaga

Oluline

1. Akude kuumenemine laadimise kéigus on normaalne ja téislaadituna jahtuvad need aegamisi toatemperatuurini.
2. Kui elektriseadet pikemat aega ei kasutata, votke akud sellest vilja.
3. Akude hoiustamistemperatuur: -20 ~ 60 °C

Laadija todtemperatuur: 0 ~ 33 °C

Ettevaatust!

Vigastuste ohu vahendamiseks soovitame kasutada GP NiMH-akusid.

Arge kasutage tavalisi patareisid.

Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

Arge kasutage kahjustatud pistikuga laadijat.

Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud véi kahjustusi saanud.

Arge avage ega demonteerige laadijat.

Enne hooldust vi puhastust thendage laadija toiteallikast lahti.

Arge kasutage laadijat otsese pikesevalguse kées.

Seda seadet voivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike filsiliste, sensoorsete ja vaimsete voimete voi
piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainult juhul, kui nende ile valvatakse vGi kui neid on juhendatud, kuidas seadet
ohutult kasutada, ja nad maistavad sellega seotud ohte.

10. Lapsed i tohi seadmega mangida.

1. Lapsed e tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Tavaliste GP NiMH-akude laadimiseks [ wimH [
Uhiuute akude puhul tuleb neid optimaalse joudiuse saavutamiseks 2-3 korda laadida ja tihjaks kasutada.

Uue polvkonna NiMH-akude (GP ReCyko+ akude) laadimiseks
GP ReCyko* akud on eellaaditud. Enne esimest kasutuskorda ei ole vaja neid uuestilaadida. Laadige, kui akud i suuda
soovitud seadet téole panna.

2. GP ReCyko* akudel on hea vdimsuse séilitamise véime. Kui laadimine on Ioppenud, votke akud laadijast vélja ja
tihendage see lanti. Arge jatke akusid pikaks ajaks laadijasse. Kui laadijat ei kasutata, tuleb see toiteallikast lahti
ihendada.
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p otma Koik tsi, mis vGib pohjustada seadme soovimatut toimimist.
Jrge visake elektriseadmeid sortimata olmejatmete sekka, vaid viige need eraldi kogumispunkti. Kogumispunktide kohta soste
teavet kohalikust
mmmm V6ivad sattuda toiduahelasse ja kahjustada inimeste tervist ja heaolu.

E Seade vastab FOG eeskifa osa 15 nuetele. Todtamisee ket kaks alfoodud tingimust 1) seade i tohipohiustada kahuikew intefretsija

A 16lts funkcici [ HU J
4 egymastol fliggetlentl hasznalhats toftsosatornaval rendelkezik (sd az 1. dbrat

Egyszere tiheto2db db /6 db /8 db AA vagy AAA NIMH akkumuldtor

A tapellétas biztosi toltgjérs), bamely USB-adapterrél vagy
hélomati adapter nincs melikelve)

Atépellétas automatikus megszintetése

.

6l (az USB

.

elétt figyel 1 ol elat
0r|zze meg az U a késébbi hasznalathoz.

A toltésre vonatkozé tudnivalok
1. Helyezzen be 2, 4, 6 vagy 8 db GP NiMH akkumuldtort a GP ReCyko* USB toltébe, kizben tgyelien az akkumuldtorok
megfeleld polaritasdra.
2. A toltéshez sziikséges csatlakoztatés elstt dlltsa a megfelels helyzetbe az oldals6 kapesolt (Hi / Lo ~ Magas/Alacsony)
(Lésd a 2. abrét)
3. Az egyes toltécsatomakba 2 db AA vagy 2 db AAA GP NiNIH akumuiétor helyezhetd. Ne keverie egymssal a kilénoozo
méetd és kapacitasii 1. (Lasd a 3. abrét)
4. Csatlakoztassa a bemeneti port veget egy keszulekadapterhez &s eqy dramforrashoz. A LED-es jelz6fény vildgitani kezd, amikor
megkezdédik a toltés. Alegjobb eredmény érdekében GP ReCyko* akkumuldtorokat toltson Gira.
* A szamitogép ltal biztositott tapellétés kapacitasét illetéen olvassa el annak hasznalati Gtmutatéjat, hogy elkeriilhets legyen a szamitogép
eseﬂeges kérosodasa. Az akkumulatortdltéssel egy idoben nem ajanlott tovabbi eszkozoket csatlakoztatni a szamitogép tobbi
U tjdhoz, mivel az it altal biztositott tapellatas kapacitasét. A toités idétartama vaftozhat, ha a szamitogép a
toltés \de]e alat készonlét allapotban van. Ha rendellenességet tapasztal, valassza le a toltét a szamitogéprol.
5. Atoltés befejezédésekor a LED-es |elzofeny (ovabbra is vilagit. Valassza le a GP ReCyko* USB-toitst a portrol, és nyomja meg
az akkumultorok kioldsahoz. (Lasd a 4. 4t
6. Atoltés idétartama a kiilonbozs akkumula(orkapacitésoktdl fliggéen véltozhat. (Lasd az 5. &brat)
7. Ateljesitmény a kilsnbszs tipusi dramforrasok fiiggvényében vltozhat. A legjobb eredmény érdekében haszndljon GP USB
hélozati adaptert.

A maximalis teljesitmény és az optimélis biztonsag érdekében a
GP NiMH akkumulatorokat GP ReCyko+* USB-toltével toltse.

Fontos
1. Normalis jelenség, hogy az
miutén teljesen feltdhtodtek.
2. Haaz elektromos késziléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumuldtorokat.
3. Az akkumuldtor tarolési hémérséklete: -20 °C és 60 °C kozott
A51t6 tizemi homérséklete: 0 °C és 33 °C kozott

toltés kozben majd hiilnek,

Vigyazat

A sériilésveszély csokkentése érdekében GP Ni-MH akkumulatorok hasznlata ajanlott.

Ne hasznaljon nem tjratolthets elemeket

Ne hasznalja a toitét nedves komyezetoen.

Ne hasznalja a toltét, ha a csatlakozodugoja megrongalodott.

Ne hasznalja a toltot, ha az leesett vagy megrongalodott.

Ne nyissa ki/szerelje szét a toltot.

Karbantartas vagy tisztitas elott hiizza ki a tolté csatlakozédugojat

Ne hasznalja a toltét kozvetlen napsugarzasnak kitett helyen.

A késziiléket 8 éves vagy idosebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él5, illetve tapasztalat
vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6 személyek csak feliigyelet mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatéra
vonatkozo tajékoztatast kovetden és a lehetséges veszélyek megértése utan hasznalhatjak.

10. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

1. Afelhasznalo altal végezhets tisztitast és karbantartést nem végezhetik feliigyelet nélkiil hagyott gyermekek

GP NiMH atorok téltése b
ﬁe\]esen () akkumulatorok esetén az optimalis akkumulatorteljesitmény elérése érdekében 2-3 feltdltési és hasznalati ciklus

szilkséges.
OPReCyko"

Uj generaciés NiMH akkumulatorok tdltése (GP ReCyko+

1. A GP ReCyko* akkumulétorok el6toltstt allapotban vannak. Az els6 hasznalat elétt nincs szukseg Giratoltésre. Kerik,
akkor toltse fel Uira, ha az akkumu\ator mér nem képes biztositani eszkbzei tapellétésat.

2. A GP ReCyko* Tavolitsa el az
vélassza le a toltét, ha a toltés be'e]ezodott Ne hagyjon hosszabb ideig akkumulétorokat a tltében. Mindig huzza Wa
161t5t, ha nem hasznalja.
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interferenciat, és (2) a késziiléknek el kell viselnie minden kapun interferenciat, a nem kivant mikodest okozo interferenciat s belesrive.

e dobja i az oletomos borendezgsoket a éztartdsi hlladé 026, vogy aénybo a o szakosadott bogy i Kazpontoat. K
tikoatist ahly hatGsbgokilarendokezésro 10 beayTté!IhetGsEgalio A
Veszélyes anyagok savaroghatnak a taaie, amelyek beutnak a tapluBkancha, kirostva az amberi egészséget

E Az eszkoz megfelel az FGG eloirasok 15. részének. A mikodésre a kovetkezG két feltétel érvényes: (1) ez a készlék nem okozhat karos
L
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Caratteristiche del caricabatterie a»

« Dotato di 4 canali di carica individuali (vedere fig. 1)

« Carica 2 - 4- 6 -8 batterie NiMH ricaricabili AA o AAA per ogni sessione diiricarica

. con per qualsiasi adattatore USB standard o computer (adattatore USB non
incluso)

« Spegnimento automatico

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale per riferimento futuro.

Istruzioni per la ricarica

1. Inserire 2, 4,6 0 8 batterie GP NiMH nel caricabatterie USB GP ReCyko* secondo la polarita indicata.

2. Prima di collegare il dispositivo per la ricarica, portare I'interruttore laterale (HifLo) nella posizione desiderata (vedere la fig. 2)
3. Ogni canale di ricarica deve contenere 2 batterie AA o 2 batterie AAA GP NiMH. Non mischiare batterie diverse per misura

& capacita nello stesso canale di ricarica. (vedere la fig. 3)

4. Collegare il cavo di input a qualsiasi adattatore e alla presa di corrente. L'indicatore a LED si accende quando inizia la
rcaric, Per un isutao oftmle,rcaricare batterie GP ReCyko*.

* Riguardo alla capacita di alimentazione del computer, leggere il manuale di istruzioni del computer per evitare potenziali danni. Non &
corsigabls collgars o computer alidsii ramite porte USB mentre & in corso la ricarica delle batterie, poiché I'energa rchiesta
al computer potrebbe eccedere la sua capacita. I tempo di ricarica puo variare se il computer & in modalita stand-by durante la ricarica. In
caso di anomalie, scollegare il caricabatterie dal computer.

5. Quando la carica & completa, I'indicatore a LED rimane acceso con luce fissa. Scollegare il caricabatterie USB di GP

ReCyko* dalla porta e premere per rimuovere le batterie. (vedere la fig. 4)

6. lltempo di carica puo variare a seconda della diversa capacita delle batterie (vedere Ia fig. 5).
7. Le prestazioni possono variare a seconda del tipo di alimentazione. Per risultati ottimali, usare I'adattatore USB di GP.

Per prestazioni e sicurezza ottimali, caricare le batterie GP NiMH
con i caricabatterie USB GP ReCyko+

Importante
1. E normale che le batterie si scaldino durante la ricarica. Tomeranno gradualmente alla temperatura ambiente dopo che la
ricarica sara completata.
2. Togliere le batterie dal dispositivo se questo non viene usato per lungo tempo.
3. Temperatura di conservazione dele batterie: da -20 a +60°C
di del da0a+33°C

Attenzione

Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie ricaricabili GP NiMH

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Non utilizzare il caricabatterie in ambienti umidi.

Non utilizzare il caricabatterie se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricabatterie se & caduto o & stato danneggiato.

Non aprire/smontare il caricabatterie.

Staccare il caricabatterie dalla presa prima della pulizia o della manutenzione.

Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

Questo dispositivo puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali oppure con mancanza di esperienza e conoscenza solo se supervisionate o se hanno ricevuto
adeguate istruzioni sull'uso del dispositivo in modo sicuro, e comprendono i ischi legati al suo uso.

10. I bambini non devono giocare con il dispositivo.

1. La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte da bambini senza supervisione.

Per caricare normali batterie ricaricabili GP NiMH [nimu
Per e batterie nuove, sono richiesti da 2 a 3 cicli di ricarica e utiizzo per ottimizzame le prestazioni.
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Per caricare batterie ricaricabili NiMH di nuova generazione (GP ReCyko*)

1. Le batterie GP ReCyko* sono pre-caricate, non é quindi necessario caricarle prima del primo utilizzo. Effettuare una
ricarica se le batterie non riescono ad alimentare il dispositivo in cui sono inserite.

2. Le batterie GP ReCyko* hanno una buona capacit di tenuta. Togliere le batterie e staccare il caricabatterie dalla presa
quanto la carica & completa. Non lasciare le batterie nel caricabatterie per lunghi periodi. Staccare sempre il caricabatterie
dalla presa quando non viene utiizzato.

Il dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Nomative FCC. I due condizont (1) i dispositivo non deve
E Cavsare nterferanze dannoss, & (%) il dspostio ceve accettars it o terferense ncsvu(e, s o arans ha possono causare un

funzionamento non desiderato.

Non gettare i dispositivi elettrici nei rifiuti municipali indifferenziati, usare gli appositi punt di raccolta. Rivolgersi alle autorita locali

M Per informazioni sui servizi di smaltimento disponibili. Se i dispositivi elettrici sono gettati in discarica o nell'ambiente, sostanze
pericolose possono fuoriuscire nelle falde acquifere contaminandole, introducendosi nella catena alimentare e danneggiando la
salute e il benessere delle persone.

Karakteristike punjaca [ RS J
« Opremljen sa 4 posebna kanala za punjene (vidite sl. 1)

Punjenje 2 kom/4 kom/6 kom/8 kom AA il AAA NIMH punjivih baterija priliom svakog punjenia

Napaja se pomocu punjata pametnog telefona, bilo kog standardnog USB adaptera il racunara (USB adapter za
napajanie nije ukljucer)

Automatski prekid napajanja

Pre koriscenj; lino procitajte up ) za kori$
Uputstvo sacuvajte za narednu upotrebu.

Uputstva za punjenje

1. Umetnite 2 kom, 4 kom, 6 kom ili 8 kom GP NiMH baterija u GP ReCyko* USB punja u skiadu sa polaritetom bateria.

2. Pre povezivanja na punjenje, izaber ¢ polozaj boénog prekidaca (HifLo). (vidite sl. 2)

3. U svaki kanal za punjenje se moraju umetnuti 2 kom. A ili 2 kom. AAA GP NiMH bateriia. Ne stavijajte baterije razicite

velicine i kapaciteta u isti kanal prilikom punjenja. (vidite sI. 3)

4. Povetite kraj ulaznog prikljucka sa adapterom bilo kog uredaja i napajanjem. LED indikator svetii kada punjenje pocne. Za
najbolie rezultate, dopunite pomocu GP ReCyko* baterija.

* Kada je u pitanju kapacitet napajanja preko racunara, procitajte uputstvo za koricenje racunara kako biste izbegli potencijaino ostecenje.
Istovremeno povezivanje razlictih uredja na druge USB priijucke racunara se ne preporucuje tokom punjena bateria, er potrebno napajanje
racunara moZe premasiti svoj kapacitet. Vreme punjenja moze da varira kada je tokom punjenja ukfjuten rezim pripravnosti racunara. U
sluéaju nepravilnosti, iskfjucite punja¢ sa ra¢unara.

5. Kada se punjenje zavrsi, LED indikator nastavija da sveti. Iskijucite GP ReCyko* USB punjac sa prikijucka i pritisnite da biste

otpustii baterie. (vidite sI. 4)

6. Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od raziiitih kapaciteta bateria. (vidite sI. 5)
7. Performanse mogu da variraju u zavisnosti od razlicitih tipova napajanja. Za najbolie rezultate, koristite GP USB adapter za
napajanje.

Za najbolje performanse i optimalnu bezbednost, punite GP NiMH baterije
GP ReCyko+ USB punjacem

Vazno
1. Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja, a postepeno se hlade do sobne temperature nakon §to se potpuno
napune.

2. Uklonite baterie iz elektriénog uredaja ako ga necete koristiti duzi vremenski period.
3. Temperatura cuvanja baterija: -20 ~ 60 °C
Temperatura rada punjaca: 0 ~ 33 °C

Oprez

Da biste smaniil rizik od povrede, preporucuje se koricenje GP Ni-MH punjivih baterija.

Ne koristite nepunjive baterije.

Ne koristite punja u viaznim uslovima.

Ne koristite punja ako je utikac ostecen.

Ne koristite punjac nakon sto padne ili se ostet

Ne otvarajte/ne rasklapajte punjac.

Punjat iskljucite sa napajanja pre odrzavanja il ciscenja.

Ne koristite punja na direktnoj suncevoj svetiosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentainim sposobnostima il
nedovoljno iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upucena u koriscenje uredaja na bezbedan nacin i shvataju
ukljucene opasnosti.

10. Deca ne treba da se igraju uredajem.

1. Ciscenje i odrzavanje ne treba da vrse deca bez nadzora.

Za punjenje konvencionalnih GP NiMH punjivih baterija [nimu i
Kod novih baterij, potrebno je 2 do 3 ciklusa punjenja i koriscenja za optimizaciiu performansi.

©E NP o s LN

Za punjenje NiMH punijivih baterija nove generacije (GP ReCyko* baterija)

1. GP ReCyko* baterije su prethodno napunjena. Nema potrebe za punjenjem pre prvog koriscenja. Dopunite ako baterije ne
mogu da napajaju vase uredaje.

2. GP ReCyko* baterile imaju dobro zadrzavanje kapaciteta. UKlonite baterije i iskljucite punja¢ sa napajanja kada se
punjenje zavrsi. Ne ostavijajte baterije u punjacu tokom duzih perioda. Uvek iskijucite punjac sa napajanja kada se ne
koristi.

moze a izazove tetne smetnje  (2) ovaj uredaj mora da primi sve smetnje, ukljuéujuci smetnje koje mogu da izazovu nezeljeni rad
Elektrcne uredaje ne odlazite keo nesoriani komunal ofpad, ve¢ korisite posebna postrojeria za sak
upravu radi informacija
M sUpstance mogu da iscure u podzemne vode i udu u lanac ishrane, pa tako naruse vase zdravie.

Ovaj uredaj je u skiadu sa delom 15 pravila Federalne komisie za komunikacije. Rad zavisi od sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne
E inje. Kontaktiraite lokalnu

|

Jkroviklio savybés L LT ]

4 neprikiausomi jkrovimo kanalai (Zicr. pav. 1)

 Galimybé krauti 2/ 4/ 6/ 8 AA arba ARA NIMH akumuliatorius

« [krovimas naudojant imaniojo telefono jkrovikl, bet kuri standartinj USB adapterj arba kompiuterj (USB adapterio néra
ikroviklio komplekte)

«  Automatitkas energijos i§jungimas

Prie$ pradedant naudoti produkta, biitina perskaityti naudojimo instrukcija
Naudojimo instrukcija reikia iSsaugoti naudojimui ateityje

|krovimas
1. |deti 2, 4, 6 arba 8 GP NiMH akumuliatorius | jkroviklj GP ReCyko* USB atkreipiant demes] j akumuliatoriy poliskuma.
2. Prie jjungiant jkrovikj j elektros tinkla, perjungti jkroviklio $one esantj perjungikij j norima pozicija (Hi - greitas jkrovimas /

Lo - Ietas jkrovimas). (Ziar. pav. 2)

3. Kiekviename i jkrovimo kanaly reikia patalpinti 2 AA arba AAA NiMH akumuliatorius pagamintus kompanijos GP.

Viename kanale galima talpinti tik identisko dydzio ir talpos akumuliatorius (Zidr. pav. 3).

4. Pajungti maitinamojo laido antgalj prie adapterio ir maitinimo Saltinio. [krovimo proceso pradzia bus signalizuojama
sibanciu LED diodu. Norint pasiekti geresnius rezultatus, reikia krauti tik GP ReCyko* akumuliatorius.

* Kompiuterio jkroviklis turi tam tikra galia. Norint i&vengti jo sugadinimo, reikia perskaityti kompiuterio naudojimo instrukcija. Akumuliatoriy
krovimo metu nerekomenduojama pajungti papildomus frenginius prie kity kompiuterio USB jungéiy, nes bendra jkrovikio i Siy irenginiy
sunaudojama galia gali virsyti kompiuterio fkroviklio parametrus. [krovimo laikas gali pasikeist, jei jkrovimo metu kompiuteris pereis |
budéjimo reima. Pastebéjus kokius nors neteisingumus, reikia atjungti jkroviklj nuo kompiuterio.

5. Baigus jkrovimo procesa, LED diodas toliau zibés. Atjungti jkroviklj GP ReCyko+ USB nuo USB jungties ir paspausti

isimant akumuliatorius (Zidr. pav. 4).

6. [krovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriy talpos (Zidr. pav. 5).
7. lkroviklio efektyvumas priklauso nuo elektros Saltinio tipo. Norint pasiekti geriausius rezultatus, reikia naudoti kompanijos

GP tiekiama USB adapter].

Norint pasiekti geriausia efektyvuma ir optimaly sauguma, kompanijos
GP NiMH akumuliatorius reikia jkrauti su GP ReCyko* USB jkrovikliu.

Svarbu
1. Akumuliatoriy jkaitimas jkrovimo metu yra normalus reigkinys. atves iki kambario ros po jkrovimo.
2. Jei elektros jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika, reikia iSimti & jo akumuliatorius.
3. Akumuliatorius reikia laikyti temperataroje nuo -20 iki 60 °C
Jkrovikij galima naudoti temperataroje nuo 0 iki 33°C

Démesio

1. Siekiant sumazinti suzeidimy rizika, jama naudoli tik ijos GP NiMH

2. Nenaudoti paprasty maitinimo elementy, kurie néra skirti pakartotinam krovimui.

3. Nenaudoti jkrovikij drégnoje aplinkoje.

4. Nenaudoti kroviklio, jei kistukas yra sugadintas.

5. Nenaudoti jkroviklio, jei s krito arba yra apgadintas.

6. Neatidaryti / nedemontuoti jkroviklio.

7. Pries pradedant jkroviklio prieziura arba valyma, igjungti j i$ elektros tinklo.

8. Nenaudoti jkroviklio vietose, kur veikia tiesioginiai saulés spinduliai.

9. Jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais psichiniais, fiziniais ar sensoriniais gebéjimais arba be

pakankamy Ziniy ir patirties, jei jie buvo apmokyti, kaip reikia saugiai naudoti jrenginj, ir supranta susijus su jrenginio
naudojimu pavojy arba juos stebi [galiotas asmuo.

10, Vaikams draudziama zaisti su jrenginiu.

11. Vaikams draudziama be prieziaros valyti irenginj ar atlikti prieziaros veiksmus, kuriuos atlieka jprastas vartotojas.

K ijos GP NiMH ionali iatoriy jkrovit [NimH [

Naujy akumuliatoriy atveju reikia atiikti 2-3 jkrovimo ir iSkrovimo ciklus, kad akumuliatoriai pasiekty optimaly efektyvuma.

Nau]os kartos NiMH akumuliatoriy (GP ReCyko+ iatoriai) jkrovil @R
GP ReCyko* akumuliatoriai yra jkrauti. Nereikia ju krauti pries pirma naudojima. Juos reikia jkrauti,jei jkrovimo neuztenka
jrenginio naudojimui.

2. GP ReCyko* akumuliatoriai puikiai iésaugo talpa. Baigus jkrovima, reikia iSimti akumuliatorius i§ jkroviklio ir
jkroviki} i§ maitinimo tinklo. Nepalikti akumuliatorius iigesniam laikui jkroviklyje. Nenaudojama jkrovikij visada reikia igjungti
i$ maitinimo Sattinio.

atfinka FCC taisyly renginys gal b
E kG2 ol 2 engirs i primi gaunamus ks, satan s, skclancis nepa\ankq ‘poveik]

tliek
aple prienamas antiiy alieky surinkimo sistemas suloiia vetnaisavivaldybes organai sty e\ektms mnglmu 1 Sivkyrus
mmmm 2rbaatlieky surinkimo vietas, yra izi Ultate, pablog
jusy sveikatos bukle ir gerove.

CBOMCTBa 3apAgHoro ycrpomaaa ®
4 HesasCuMbX KaHana 3apAAKY (oM. pcyHOK 1)

 BoamoHOCTS 3apaaku 2/4/6/8 akkymynaTopos AA unn AAA NiMH

TlATat¥e ¢ MIOMOLLbIO 32ARHOTO YCTPOVICTEA ANA CMAPTGOHa, N106OrO CTaHAAPTHOTO aanTepa USB Wi koMnbiorepa (anantep

USB He BX0gUT & KOMMNEKT 3apAAHOTO yCTpOlicTea)

ABTOMaTMYECKOE OTKMIOUEHNe NUTaHNA

.

I'Iepen ncnonb3oBaHem I'IpOHI/ITaVITe PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun
I'10>Kany|7|c1a, COXpaHuUTe AaHHOe PYKOBOACTBO ANA ﬁyﬂyI.L[EI'O ncnonb30oBaHUA

3apagka
1. Browue 2, 4, 6 wnm 8 akkymynaTopos GP NIMH B 3apaaHoe ycTpoiictso GP ReCyko USB, yuuTsisas MORAPHOCTS aKKyMyRATOPOS.
2. Tlepen NopKMioueHWeM K CeTi 3apATHOTO YCTPOIICTBA NepecTasbTe NepeKMiouaTenb, PacnoNoXeHHbiit CBOKY 3apAAHOTO

yCTpoiicTea, 8 cootaercryioujee nonoxerwe (Hi (6bicrpan 3apaaka) /Lo (veanertas sapanka). (Cm. pic.
3. B KaGOM U3 KaHanoB 3apARKM CTeAYET NOMECTHTS 2 akkyMynATopa AA wni AAA NIMH, uarotosneribie koMarweii GP. B ogHo
KaHane 3aANKH MOXHO Pa3MELLATb UCKIONMTEAIbHO aKKYMYNATOPbI OAHOTO U TOTO e Pasuepa U TOfi Xe MOHOCTU (c. puc. 3).
TIOACORAUHITE. HAKOHENHUK. KaBRNA MATAHUA K AAANTEPY W K UCTOMHAKY MUTaHAA. Hauano 3apAAKN OTOBPIXGETCA BKTIOUEHMEM
CBTORUORa. [17A AOCTIOKEHIA HAWTYILIIX PESYLTATOB CTEAYeT 3APRXATS VCKTIOWUTEbHO BKKYMYNRTOPS: GP ReCyKo™
BiOK MUTaH/R KOMIbIOTEPa WMET ONPEAENeHHyIO MOWHOCT:. CTeRyeT MpOUMTaTs WHCTPYKLWIO MO XCHAYQTaumA KOMMSIOTepa, WToG
ero 8o spewn 3apAaK e noaknovars YCTpOfcrs K Apyrin
USB-nopram Ha KoMsioTepe, NOCKONbKY OBLIAA MOLIHOCTH NOTPEGRAEMaR 3apATHBIM YCTPOCTBOM M STUMIU YCTPOVICTBaMI MOXET NPEBbICHTL
BO3MOXHOCTH 6710Ka NUTaHUA, BPeMA 3apATKIA MOXET M3MEHUTLCA, ECT KOMNLIOTE B0 BEMA 3apAKN NepeMeT B PEXUM OXWAHA, ECTM Bl
zaMEYwe KaKoe-n1G0 HapylLieHye, OTKTIOUNTE 33pAAHO YCTPOFICTBO OT KOMMbIOTEp.
5. 3apAnkw i WHUKaTop Gyet cBeTUTbCA. OTCORAUHMTE 32pAAHOE YCTPOTiCTBO GP
Recyko+ USB or nopra USB u HaxmTe, STOBbi BbiKYTb akKyMYATOPbI (0. pu. 4).
Bpen 3apAAKA 3aBUCHT OT EMKOCTH aKKYMYTATOPOB (C. piC.
SGeKTUBHOCTL 3PAIHOTO YCTPOTICTBA 3ABUCUT OT UCTOMHUKA NUTaHNA. [INA AOCTHKEHNA HAWTYUILWX PE3ybTaTOB Mcnombayiite
ananep USB, nocrasnsenii Kownarweit GP.

S

~No

[InA nyyLuel Npon3BOAUTENBHOCTY 1 OMTUMANbHOI Ge30macHOCTY, akkymynaTopbl GP
NiMH pomxHbl 3apsxaTbca ¢ nomolLybto 3apaaHoro ycrpoiictea GP ReCyko+ USB

BaxHo

1. Harpesante akkyMyIATOPOB BO BPeMS 3pAKN ABTAETCH fBneHUEN, ocTHiHyT g0
OKpyXatoliel cpejibl NOCe 3aBeplIeHUA 3apAAKN.

ECTW 9neKTPH4ECKOE YCTPOVICTED He GYAIET UCTIONB30BATECA B TeUEHIE ATMTENIbHOTO BPEMEHH, BIHBTE M3 HETO aKKYMYATOPb.
AKKYMYNATOPbI OMKHB! XPAHATLCA NpY Temnepatype ot -20 40 60°C

3apARHOe YCTPOIICTBO MOXHO UCMONb308aTS Ny Temneparype ot 0 Ao 33°C

2.
3.

BHumatne

1. [InA 010, 4TOGbI CHUSUT PHCK NOTYEHNA TPaBMSI, TonsKo
Komnanin GP.

He ncronb3yiiTe akkyMyATOPb, He NpeaHasHadeHHbie 1A 3apAAKI.

He ucnonb3yiiTe 3apAAHOE yCTPOWCTEO BO BNaXHOV Cpede.

He WcnonbayiiTe 3apAaHoe YCTPOTICTBO 8 Cryae NOBPEAACHHS BHAKA.

He WcnonbsyiTe 33pAaHoe YCTPOIACTSO, ecnit OHO o ynano wnn 661110 N0BpEXAEHO.

He oTkpuigaiiTe/pastupaiire 3apagHoe YCTpO

Tepep Hauanom onepaLuii o TexHuecKomy oﬁcnywaaww WM YUCTKW 33pAZHOTO YCTPOVICTBA, OTKTIOUNTE €1 OT UCTONHIK

ek,

He ncnonb3yiiTe 3apAAHOE YCTPOVICTBO B MECTaX, NOABEPKEHHSIX BO3ACACTBIIO MPAMBIX CONHEUHIX Nye.

YCTPOVICTBO MOKET UCNONb30BATECA ACTbMMA CTaplle 8 NeT U MIOAbMI C OFPAHAMEHHBIMA GUIMUECKIMM, CEHCOPHBIMA N

YMCTBEHHBIMA BO3MOKHOCTAMM Wk GE3 AOCTATONHbIX 3HaHWIA 1 OMIITA, €CTU OHN HAXOAATCA MOR HAGMIOAGHWEM WA MPOL

NIOATOTOBKY B OGNACTH GE30NACHOTO WCMONBIOBAHHS YCTPOWCTBA W MOHMMAIOT PUCKW, CBA3AHHbIE C WCMOMb30BaHUEM

ycTpoiicTea.

10. He nossonsitTe AeTAM UrpaTLCA YCTPOVICTBOM.

11. He no3sonsiiTe AETAM JNCTUTL YCTPOWCTBO WAM BBINOMHATS PAGOTHI MO TEXHHIECKOMY OGCTYKUBAHIIO Ha YPOBHE OGBINHOTO
nonb30BaTens Ge3 npucmoTpa.

3apsiaKa 06biutbix akkymynatopoe NiMH komnaxum GP

B Cyuae HOBbIX 2KKyMYNATOPOB CTEAYET BHINOMHUTL 2 - 3 LUKNA 3aPAAKN W U uToGb monyunTh

300EKTUBHOCTS aKKYMYATOPOB.

3apazKa 06bluHbIx akkymynaTopos NiMH Hosoro nokonetus (akkymynatopbi GP ReCykot)

1. GP ReCyko* 3apakeHsi. Her VX 3apAXaTb Nepen NepBbiM UCNONb30BaH/EM.
CrleayeT uX 3apAUTS, KOTAR YPOBEHb 3aPAAa GaTapei HEAOCTATONEH ANA NATaHUA YCTPOCTER.

2. AkkymynaTopbi GP ReCyko™ OTuiHO Coxpanior emKkocTs. Koraa 3apAAKa 3aBepUiena, M3BNeKATe akKyMYATOPbI 13 3aPAAHOTO
YCTPOIICTBa U OTCOBAMHNTE 3aPAAHOE YCTPOWCTBO OT WCTONHIKA NMTaHWA. He OCTaBNATE aKKyMYTATOPb B 3apAAHOM
YCTpOiiCTBe B Teuevte AMMTENbHOTO BpemeHn. KOrAa 3apaaHOe YCTPOWCTBO He WCNOMb3yeTcA, BCerpa OTKMIoUaiiTe ero ot
VCTOUHMKa NMTaHUA.

NiMH npowssoacrsa

Noosen

©o»

15 Mpaswn FCC. Yerpoi paborars yaowait (1) yrpoiicrso
He WOKET S33Ts SPEAHHE MOMER,  (2)YCTPOACTEO AOTHKO TPHANATs OMER, SKTONGA NOWEXY, BS3HEAINE CGoN & paGoTe.

meKTpuec Henban Be ero crenyer
cncremsi cGopa omxopos. 0 JOCTYNHBIX CUCTeMaX C60pa OTXOS0B NPEAOCTABFIOT OpraHsi

[r—— Ha caankin Teyer
OMACHBIX BELLECTS B FPYHTOBbIE BOIbI 1 B NULLESYIO UENIONKY, U, CefJ0BATENIbHO, YXyALIEHWA BaLEro 30POBbA 1 Gnarononyuita.

|

Transformatora raksturojums ap
4 neatkarigi ladesanas kani (skat. zim. 1)
«  lespéjams ladét2 /4 /6 /8 akumulatorus A vai AAA NiMH

Barosana ar smartfona transformatoru, jebkada standarta adaptera USB vai datora (adapteris USB nav piegadats ar
transformatoru)
Automatiska barosanas atvienoana

Pirms lieto$ sakuma nepiecies$ iepazities ar apkalpos$anas |nstrukcuu.
Apkalposanas instrukciju r labat turpmakai i ai
Ladésana
1. lelikt 2, 4, 6 vai 8 akumulatorus GP NiMH transformatora GP ReCyko* USB, nemot véra akumulatoru polaritati.
2. Pims barodanas ieslé novietot sanos esodo sledzi atbilstoda stavokli (Hi (atra

ladesana) / Lo (iena ladesana). (Skat. zim. 2)

3. Katra ladésanas kanala nepiecieSams novietot 2 akumulatorus AA vai AAA NiMH razotus firma GP. Viena ladésanas kanala

var novietot tikai tada pasa izméra un apjoma akumulatorus (skat. zim. 3).

4, Barosanas vada uzgali pievienot pie adaptera un baro$anas avota. Ladésanas sakumu signalizés degosa LED diode.

Vislabako rezultatu iegusanai nepieciesams ladet tikai GP ReCyko* akumulatorus,

* Datora ir noteikta jauda. iepazities ar datora instrukcilu, lai izvairitos no ta sabojasanas.
Akumulatoru ladésanas laika nav ieteicams pievienot papildus ierices citos datora USB portos, par cik kopéja transformatoram
nepiecieSama jauda un $is ierices var parsniegt transformatora speju. Ladésanas laiks var mainities, ja dators ladéSanas laika paries
nomoda reima. Gadijuma, ja tiek ievérota jebkada nepareiziba atvienot transformatoru no datora.

5. Péc ladesanas beigam indikatora LED diode joprojam deg. Atvienot transformatoru no GP ReCyko* USB no USB porta un

nospiest akumulatoru iznemsanai (skat. zim. 4).

6. Ladesanas laiks atkarigs no akumulatoru apjoma (skat. zim. 5).
7. Transformatora raZiba Transformatora raZiba ir atkariga no baro3anas avota veida. Labaku rezultitu sasnieg8anai
nepieciesams lietot firmas GP piegadatu USB adapteri.

Vislabakas razibas ieguSanai un optimalai dro$ibai, GP firmas akumulatorus

NiMH nepiecies. ladét ar atoru GP ReCyko+ USB

Svarigi

1. Akumulatoru sakar$ana ladésanas laika ir normala paradiba. Péc uzladéSanas akumulatori atdzisis lidz apkartéjai
temperatirai.

2. Jaelektriska ierice ilgaku laiku nebds lietota, no tas nepiecie$ams iznemt akumulatorus.

3. 3 labat ura no -20 lidz 60°C
Transformatoru var lietot temperatira no 0 lidz 33°C

Uzmanibu

1. Traumu rasanas riska samazinasanai, ieteicams lietot tika firmas GP razotu akumulatorus NiMH,

2. Nelietot parastas baterijas, kuras nav paredzétas ladesanai.

3. Nelietot transformatoru mitra vide.

4. Nelietot transformatoru kontaktdaksinas bojajuma gadijuma.

5. Nelietot transformatoru ja tas nokritis vai bojats.

6. Neatvert / neizjaukt transformatoru.

7. Pirms tiriSanas vai konservésanas sakuma transformatoru atvienot no barosanas avota.

8. Nelietot transformatoru tiesu saules staru iedarbibas vieta.

9. lerici var lieto bérni vecaki par 8 gadiem k ari personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam dotibam, vai ari
bez pietiekamam zinasanam ka ari pieredzes, ja atrodas uzraudziba vai tika apmacitas ierices drosas lietodanas joma un
saprot ar ierices lietodanas saistitu bistamibu.

10. Bemi nedrikst speléties ar ierici,

11. Beri nedrikst tirt ierici ka ari veikt parastas lietosanas konservésanas darbus bez uzraudzibas.

firmas GP u NiMH lades

Jaunu akumulatoru gadijuma nepieciesams veikt 2 lidz 3 ladéSanas un lietosanas ciklus, laiiegitu optimalo akumulatoru razibu.

Jaunas NiMH i GP ReCyko*) ladés GPReCyko @)

1. Akumulatori GP ReCyko ir ieprieks uzladéti. Nav nepieciesams tos ladét pirms pirmas lietosanas. Tos nepieciesams ladzt,
ja uzladesanas limenis nepietiek ierices barosanai.

2. Akumulatori GP ReCyko* teicami tur apjomu. Pec ladésanas beigam nepieciesams akumulatorus izpemt no
transformatora un atvienot transformatoru no barosanas avota. Neatstat akumulatorus transformatora ilgaku laiku.
Nelietotu transformatoru vienmér nepieciesams atvienot no barosanas avota.

ki ari (2)iricei jauztver uztverte Kaitigie traucéjumi tai skaita traucejumi, kur zraisa nevélamu dart
Eldrisko lerc necitst izmest kops r ssjaidlem komurdliem atatumiam, bet to nepiecietams utilzt selokiiis aticitumu
i
W Elekirisk ierices hmceonaes ga dquma \zgaz(uves vai atkritumu poligonos pastav risks, ka bistamas vielas nokjust gruntsidenos un
baribas kedé un ta rezultata pasliktinasies Tavs veselibas stavokiis un labklsjiba.

E lerice izpilda FCC noteikumu 15 nodalas prasibas. lerici var lietot, ja i zpilditi sekojosi nosacijumi: (1) erice nedrikst radit kaitigus traucéjumus,
bibu.

Laddarens egenskaper [ SE J
Har 4 separata laddkanaler. (Se Fig. 1)

Laddar 2, 4, 6 eller 8 AA eller AAA NiMH laddningsbara batterier vid varje laddningstilfale.

Far strom via en laddenhet f6r en smart telefon, en standard-USB-adapter eller en dators USB-kontakt. (en
USB-laddenhet ingér &)

Automatisk avsténgning av laddning.

Las anvandarhandboken innan du bérjar anvénda laddaren.
Forvara handboken tillganglig for framtida bruk.

Laddningsinstruktion

1. Sitti2,4, 6 eller 8 GP NiMH-batterier | GP ReCyko* USB-laddare med batteriemas poler rattvanda.

2. Innan du ansluter for laddning staller du strémbrytaren pa sidan i IAmpligt l4ge (HilLo). (Se Fig. 2)

Varje laddkanal méste innehélla 2 AA eller 2 AAA GP NiMH-batterier. Sitt inte i batterier med olika storlek och kapacitet i

samma laddkanal. (Se Fig. 3)

Anslut ingangskontakten till en laddningsadapter eller annan lamplig stromkala. LED-indikeringslampan tands nér

laddningen borjar. Laddningsresultatet blir biist med GP ReCyko* batterier.

* Vad géller kapaciteten vid laddning via en dator, léser du datorns handbok for att undvika risken fér skador pa datorn. Undvik anslutning
till en USB-kontakt pa en dator, som samtidigt har olika enheter anslutna till andra USB-kontakter, eftersom den sammanlagda uttagna
effekten fran datorn kan éverskrida dess kapacitet. Laddningstiden kan variera om datom stér i sparlage under laddningen. Om ngot
onormalt intréffar ska laddaren kopplas bort frén datorn.

Nér laddningen &r Klar fortsétter LED-indikator att lysa. Dra ur GP ReCyko+ USB-sladden och tryck loss batteriena.

(SeFig. 4)

Laddningstiden kan variera beroende pa olika batterikapaciteter. (Se Fig. 5)

Egenskaperna kan vara olika for olika strémkalor. Anvéind en GP USB strémadapter for bésta resultat.
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For basta resultat och optimal sakerhet laddar du GP NiMH-batterier
med GP ReCyko+ USB-laddare

Viktigt
1. Det &r normalt att batterier biir varma under laddningen fr att sedan svalna tll rumstemperatur nér de biivt fulltladdade.
2. Taur batteriemna frén laddaren om den inte kommer att anvindas under en langre tid.
3. Lagringstemperatur for batterier: -20 till ca 60°C.
Temperatur vid laddning: O till ca 33°C.

Varning

For att minska risken for skador rekommenderar vi att laddningsbara GP NiMH batterier anvands.

Sttt inte i batterier, som inte &r avsedda for laddning,

Anvind inte laddaren om den ar fuktig.

Anvind inte laddaren om dess kontakt &r skadad.

Anvand inte laddaren om du har tappat den i golvet eller om den &r skadad.

Oppna inte laddaren och forsok inte plocka isar den

Koppla ifrén laddaren innan du rengdr den eller skter om den.

Anvénd inte laddaren i direkt solsken.

Laddaren kan anvandas av bam minst 8 & gamla och av personer med fysiska, sinnesméssiga eller mentala handikapp
eller personer som saknar erfarenhet och kunskap, om de har fétt instruktioner och handledning om hur laddaren anvands
pa ett sakert séitt och forstar vilka risker den kan medfora.

10. Barn far inte leka med laddaren.

11. Rengdring och skotsel av laddaren far inte utforas av bamn utan tillsyn.

Laddning av vanliga laddbara GP NiMH-batterier
For helt nya batterier kravs 2 till 3 uppladdnings- och anvandningscykler for att batteriema ska f& optimal prestanda.

Fo ing av den nya i NiMH-| i
(GP ReCyko* batterier)
GP ReCyko* batterierna levereras laddade. Ingen laddning behovs fore forsta anvéndningen. Ladda batteriema om de
inte kan driva dina enheter.
2. GP ReCyko* batteriema levereras med god forméga att bevara laddningen. Ta ur batteriema och koppla frén laddaren nar
laddningen &r Klar. L4t inte batteriema sitta kvar i laddaren under langre tider. Koppla alltid frén laddaren nér den inte
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anvéndas.
Den hér addaren uppfyler atikel 15 FCC-reglemna. i ( och
2)laddaren motstér alia former av stomingar, ka oonska
Atallhartera e olektiska apparater som osorterat Sadana apparater skall lmnas til en atervinningscentral.
or information om til Om elekirisk utrustning lamnas i naturen kan fariiga

— pver ot grundvatinet och kommain i nanngskedjan och skada din halsa.
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Kenmerken van de oplader a»
« Voorzien van 4 individuele laadkanalen (Zie figuur 1)

Kan bij elke oplaadbeurt 2, 4, 6 of 8 AA of AAA NiMH herlaadbare batterijen opladen

«  Wordt van stroom voorzien door de oplader van een smartphone, elke standaard USB-adaptor of computer
(USB-stroomadaptor is niet inbegrepen)

Wordt automatisch uitgeschakeld

Lees de instructiehandleiding grondig alvorens het toestel te gebruiken.
Bewaar de handleiding om deze later opnieuw te kunnen raadplegen.

Oplaadinstructies

1. Plaats 2, 4,6 of 8 GP NiMH-batterijen in de GP ReCyko* USB-oplader. Hou rekening met de polariteit van de batterien

2. Alvorens aan te sluiten om op te laden, Selecteer de juiste positie van de schakelaar (HifLo. voor het laden." (Zie figuur 2)

3. In elk laadkanaal dienen 2 A of 2 AMA GP NIMH batterijen worden geplaatst. Plaats geen batterilen van verschilende

formaten of capaciteiten in hetzelfde laadkanal. (zie figuur 3)

4. Slit het einde van de inputpoort aan op elke toesteladaptor en stroombron. Het LED-lampje gaat branden wanneer het opladen

start. Herlaad met GP ReCyko* batterien voor het beste resultaat.

* Wat betreft het vermogen van stroomvoorziening van de computer, gelieve eerst de handleiding ervan te lezen om potentiéle schade aan de
computer te voorkomen. Het is niet aanbevolen om tiidens het opladen van de batterijen geliktiidig diverse toestellen op de USB-poorten van
de computer aan te sluiten, aangezien de vereiste stroomvoorziening vanuit de computer hoger kan zijn dan zijn vermogen. De oplaadtijd kan
verschillen wanneer de computer op stand-by staat tidens het opladen. In geval van onregelmatigheden, koppel de oplader af van de
computer.

Wanneer het opladen vottooid is, biift het LED-lampje branden. Koppel de GP ReCyko* USB-oplader los van de poort en druk

e bttrfen it de lacer. @ fgur 4

o

2 ij kan . (zie
7 e prestaties van de batterilen kunnen verschillen afhankelik van de verscmuenue types stroomvoorziening. Om de beste
resultaten te bekomen, gebruik de GP USB-stroomadaptor.

Voor de beste pr i een optimale veiligheid, laad GP NiMH

batterijen op met de GP ReCyko+ USB -oplader.

Belangrijk

1. Hetis normaal dat batterijen tiidens het opladen warm worden. Ze zullen geleidelijk afkoelen tot kamertemperatuur nadat
ze volledig zijn opgeladen.

Verwider batterijen uit het elekirische toestel anneer het toestel gedurende een lange tijd niet zal worden gebruikt.
Bewaartemperatuur voor batterijen: -20 ~

Gebruikstemepratuur voor de oplader: 0 ~ 33° C

2.
3.

Let op

Om het risico op Verwondingen te verkleinen, is het aanbevolen om GP Ni-MH herlaadbare batterijen te gebruiken.
Gebruik geen niet-herlaadbare batterijen.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt

Open / demonteer de oplader niet.

Koppel de oplader los alvorens de oplader een onderhoudsbeurt te geven of deze te reinigen.

Gebruik de oplader niet in rechtstreeks zonlicht

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen met een leeftiid vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke,
zintuigliike of mentale vermogens en/of gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan en de
juiste instructies hebben gekregen betreffende het veilige gebruik van het toestel en ze de eventuele risico’s die eraan
verbonden zijn begrijpen

10. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

11, Het reinigen en onderhouden van het toestel mag niet gebeuren door kinderen die niet onder toezicht staan.
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Voor het opladen van gewone GP NiMH herlaadbare batterijen
Om de prestatie van nieuwe batterijen te optimaliseren, is het noodzakelik deze 2 tot 3 keer vollecig op te laden en te gebruiken.
Voor het opladen van de ni NiMH i

(GP ReCyko* batterijen)

1. GP ReCyko* batterilen zijn vooraf opgeladen. Het is niet nodig deze te herladen voorafgaand aan het eerste gebruik.
Gelieve de batterien te herladen wanneer ze uw toestellen niet van stroom kunnen voorzien.

2. GP ReCyko* batterjen kunnen hun vermogen goed bewaren. Verwider e batterijen en koppel de oplader los zodra het
opladen is voltooid. Laat batterijen niet gedurende lange periodes in de oplader zitten. Koppel de oplader altid los
wanneer deze niet wordt gebruikt.

Dittoestelis in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking
K (1) dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, inclusief

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

Werp geen elektrische toestellen weg at al, gebruik de bestaand
et ub plaatseljke overheid voor meer informatie over do eachan | Rzameleystomen. Wanneer sektische tosstalln worden
weggegooid of kunnen gevaaril et grondwater lekken en 20 n de voedselketen terecht

komen, wat schadelik kan zjn voor uw gezomnen en welzin

Lastnosti polnilnika <«

« Opremlien s 4 locenimi polnilnimi kanali (glejte sl. 1)

« Polnjenje 2/4/6/8 polnilnih NiMH-bateri] A ali AAA

«  Omogoca polnjenje s polnilnikom za pametne telefone, UsB ali prek racunalnika (polnilni
USB-adapter ni prilozen)

«  Samodejen izklop

Pred uporabo natan¢no preberlte navodila za uporabo.
Navodila za uporabo shranite, da vam bodo vedno na voljo.

Navodila za polnjenje

1. Vstavite 2, 4, 6 ali 8 NiMH-bateri} GP vUSB-polniinik GP ReCyko*, pri cemer upostevaite polariteto bateri.

2. Preden prikijucite polnilnik na elektriéno omrezie, postavite stransko stikalo v ustrezen polozaj (Hi/Lo). (glejte sl. 2)

3.V vsak polniini kanal vstavite 2 NiMH-bateriji GP AA ali AAA. V istem polnilnem kanalu hkrati ne polnite baterij razliénin

velikosti in razlicne kapacitete. (glejte sl. 3)

4. Konec prijucnega kabla prikijucite na adapter naprave in napajanje. Ob zacetku polnjenja se prizge LED-indikator. Za najbolise
rezultate uporabjaite baterie GP ReCyko*.

* Glede napetosti pi polnjenju prek racunalnika preberite navodila za uporabo racunalnika, da preprecite morebitno Skodo na racunainiku. Med
polrirfem batrfauveheo ot prdcie crugh rapray s USE-rata ki, ca preprecte preckremerie Cas polnjenja se
lahko spremeni, ée je racunalnik med polnjenjem v stanju 2 ra¢unalnika.

5. LED-indikator po koncanem polnjenju sveti e naprej. Odklopite USE—po\m\mk GP ReCyko* z vrat racunalnika in s pritiskom

sprostite baterie. (glejte sl. 4)

6. Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na kapaciteto baterii. (glejte sl. 5)
7. Rezultat polnjenja je lahko odvisen od vira napajanja. Za najboljée rezultate uporabite napajaini adapter GP.

Za najboljSo zmogljivost in optimalno varnosti polnite NiMH-baterije GP z
USB-polnilnikom GP ReCyko+

Pomembno
1. Normalno je, da se bateriie med polnjenje segrejejo. Ko so povsem napolnjene, se bodo postopoma ohladile na sobno
temperaturo.

2. Odstranite baterije iz naprave, ée naprave ne nameravate uporabijati dije ¢asa.
3. Temperatura shranjevanja bateri;: 20 - 60 °C
Temperatura okolice za uporabo polnilnika: 0 ~ 33 °C

Previdno
1. Priporocamo uporabo polnilnih NiMH-baterij GP, da zmanjsate nevarnost poskodb.
2. Ne polnite bateri, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.

3. Ne uporabljate polnilnika v viaznem okolju.

4. Ne uporabljaite polnilnika s poskodovanim vticem.

5. Ne uporabljaite polnilnika, ¢e vam je padel na tia ali je poskodovan.
6

7

8

9

Ne odpirajtefrazstavjajte polnilnika.
Pred vzdrzevanjem ali éis¢enjem odklopite polnilnik  elektriénega omrezja.
Ne uporabljajte polnilnika na neposredni sonéni svetiobi.
Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti in osebe z zmanjSanini fizienimi, ¢nimi ali umskimi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e jo uporablajo pod nadzorom ali so bile poucene o varni uporabi naprave in
razumeio tveganja.
10. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
11. Otroci ne smejo brez nadzora ¢istiti in vzdrzevati naprave.

Za polnjenje navadnih polnilnih NiMH-baterij GP
Pri novih baterjah so potrebni 2-3 cikii polnjenja in uporabe, da baterie dosezeio svojo optimalno zmogijvost.
Za polnjenje nove generacije polnilnih NiMH-baterij GP (baterije GP ReCyko*)

Baterije GP ReCyko* so tovamisko napolnjene. Zato jih pred prvo uporabo ni treba polnit. Baterije napolnite, ce ne
napajajo vase naprave.

Baterije GP ReCyko* odiikuje dobro ohranjanje kapacitete. Odstranite baterije in odklopite polnilnik z napajanja, ko je
polnjenje konéano. Bateri] ne puscajte v polnilniku dije asa. Vedno odklopite polnilnik z napajanja, kadar ga ne
uporabljate.

]

Ciz 15. dela izpoinjenja ( ¢
moten in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vkijuéno z motnjam, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanie.
Elektricnih naprav ne odurzite med nesortirane komunalne odpadke, temve¢ jih oddaite ustreznim zbir tom. Glede informaci o
zbiranju posebnih odpadkov se obmite na lokalno upravo. Ce elekiriéno opremo odstranite na odlagaliscih ali deponijah, lahko nevare

M 570V prodrejo v podtalnico ter s tem preidejo v prehranjevalno verigo in ogroziio vase zdravje.
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Laderens egenskaper D

« Laderen har fire separate ladekanaler. (Se figur 1.)

« Laderen kan lade 2 stk. / 4 stk. /6 stk. / 8 stk. oppladbare NiMH-batterier av typen A eller AAA for hver lading.

« Laderen kan lades med en smarttelefonlader, en hilken som helst standard USB-adapter eller pc. (USB-stromadapter er
ikke inkludert)

o Laderen slar seg av automatisk.

Les bruksanvisningen noye for bruk.
Ta vare pa bruksanvisningen til senere.

Cechy tadowarki ‘3’

«  4niezalezne kanaly ladowania (zob. rysunek 1)

 Motliwoic fadowania 2 /4 /6 /8 akumulatorow A lub AAA NiM

«  Zasilanie za pomoca fadowarki do smartfonu, dowolnego standardowego adaptera USB lub z komputera (adapter USB
nie jest dostarczany z fadowarka)

«  Automatyczne odciecie zasilania

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi
Instrukcje obstugi nalezy zachowac do wykorzystania w przysztosci

Slik bruker du laderen
1. Settinn 2, 4, 6 eller 8 GP NiMH-batterier i laderen GP ReCyko* USB, i samsvar med polaritetsmerkingen.
2. For du begynner & lade setter du bryteren pé siden i riktig posisjon (H eller Lo). (Se figur 2.)
3. Settito GP NiMH-batterier av typen A eller to av typen AAA i hver kanal. Du ma ikke blande forskjellige batteristorrelser
eller -kapasiteter nar du lader. (Se figur 3)
4. Koble enden pa tilen
du nér du lader batterier av typen GP ReCyko*.
. for 4 finne kapasitet, for & unnga potensielle skader p4 maskinen. Det anbefales
e 4 e 1 et utstyr til USB-portene pa datamaskinen samtidig som du lader batterier, da det kan fore tl at man overskrider
kapasiteten p4 datamaskinens stromforsyning. Ladetiden kan variere dersom datamaskinen star i standby-modus mens ladingen pagar.
Skulle det oppsté avvik eller uventede hendelser, ma du koble laderen fra datamaskinen.
5. LED-lampen biir stiende pa nér ladingen er fulfort. Koble fra GP ReCyko* USB-laderen fra porten, og trykk for & ta ut
batteriene. (Se figur 4.)
6. Ladetiden kan variere med ulike batterikapasiteter. (Se figur 5.)
7. Yteevnen kan variere med ulike typer stromkilder. Du far best resultat om du bruker USB-stromadapteren fra GP.

LED-lampen tennes nér ladingen starter. Best resultat far

Best ytelse og sikkerhet far du nar du lader GPs NiMH-batterier
med laderen GP ReCyko+ USB.

Viktig
1. Det er normalt at batteriene blir varme under lading. Nar de er fulladet, kjoler de seg gradvis ned igjen til romtemperatur.
2. Taut batteriene hvis det elekiriske utstyret ikke skal brukes pa en stund.
3. Oppbevaringstemperatur for batteriene: -20-60 °C
Driftstemperatur for laderen: 0-33 °C

Forsiktig

For at det skal vaere minst mulig risiko for skader, anbefales det 4 bruke oppladbare NiMH-batterier fra GP.

Du ma ikke bruke batterier som ikke er oppladbare.

Laderen skal ikke brukes i fuktige omgivelser.

Laderen skal ikke brukes dersom kontakten er skadet.

Laderen skal ikke brukes dersom den har veert mistet ned eller skadet.

Du mé ikke &pne eller demontere laderen.

Trekk ut laderens kontakt for vediikehold og rengjoring.

Laderen skal ikke brukes i direkte sollys.

Produktet kan brukes av bam fra 8 &r og av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de er under tilsyn eller har fatt oppleering i bruken av produktet pa en trygg méte
og forstar de mulige farene.

10. Bam mé ikke leke med produktet.

1. Rengjoring og vediikehold ma ikke utfores av barn uten tiisyn.

Lading av vanlige oppladbare NiMH-batterier fra GP
Helt nye batterier ma gjennom to til tre sykluser med lading og bruk for batteriene oppnér optimal ytelse.
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Lading av den nye NiMH-ba

(baﬂerler av typen GP ReCyko+)
GP ReCyko* batteriene er ladet p forhand. Det er ikke nodvendig 4 lade dem for forste gangs bruk. Hvis batteriene ikke
gir nok strom til utstyret du vil bruke, lader du batteriene.

2. GP ReGyko batteriene holder godt pé kapasiteten. Ta ut batteriene og trekk ut laderkontakten nar ladingen er ferdig. Du
mé ikke la det ligge batterier i laderen over lengre perioder. Trekk alltid ut laderkontakten nér laderen ikke er i bruk.

interferens, og (2) enheten mé tale eventuell interferens, hemnderogsém(enerens som kan fore il uonsket bruk.

Elektrisk utstyr ma aviall

om hvilke avfallsordninger som finnes. Hvis Pt utstyr blir kastet pé fyll- eller avallplasser, an farllge ey o ot i
W grunnvannet og ende opp i neeringskjeden og sk vaere til skade for folks helse og velveer

Ei Enheten er i samsvar med avsnitt 15 i FCC regler. Bruk av enheten er underlagt folgende to betingelser: (1) Enheten ma ikke forérsake skadelig

Charakteristika nabijacky [ SK

« Vybavena je 4 samostatnymi nabijacimi kanéimi (pozri obr. 1)

« Nabia 2 ks/4 ks/6 ks/8 ks nabiatelnych batéril NIMH typu AA alebo AAA

« Napsjana je nabijackou na smartieny, standardnych USB adaptérom alebo potitatom (USB sistovy adaptér nie je
sicastou dodavky)

« Automatioké vypinanie napéjania

Pred pouzitim si dékladne preéitajte navod na pouzivanie.
Manual si odlozte na dal$ie pouzitie.

Pokyny na nabijanie

1. Do USB nabijacky GP ReCyko* viote 2 ks alebo 4 ks alebo 6 ks alebo 8 ks GP NiMH batérii podfa polarity batérii.

2. Pred pripojenim na nabijanie zvolte vhodn(i polohu prepinaca (HifLo). (pozri obr. 2)

3. Do kazdého nabijacieho kanla viozte 2 ks GP NiMH batérii typu AA alebo 2 ks typu AAA. Nemiesajte rozne velkosti a typy

batérii v jednom nabijacom kanli. (pozri obr. 3)

4. Koniec vstupného portu pripojte na adaptér zariadenia a zdroj napéjania. Po zacati nabijania sa rozsvieti LED indikator. Najlepsie
vysledky dosiahnete pri nabijani batérii GP ReCyko.

* Ohladne kapacity napéiacieho zcoja pocitaca si preéitate jeho navod na obsluhu, aby ste sa vyhi pripadnému poskodeniu poitaca. Pocas
nabijania batéri neodporicame suicasné pouzivanie USB vstupov pre ostatné zariadenia, lebo moze ojst k pretazeniu napéiacieho zdroje.
Trvanie nabijania sa méze menit, ked'sa pocitaé po¢as nabijania nachadza v pohotovostnom rezime. V pripade nenormaineho stavu odpojte.
nabijacku od pocitaca.

5. Po skonzeni nabijania zostava LED indikator svietit. USB nabijaku GP ReCyko* odpojte o vstupu a stiacenim uvolnite batérie.

(pozri obr. 4)

6. Trvanie nabiania zavis od kapacity batérii. (pozri obr. 5)
7. Vikon zavisi od typu napéjacieho zdroja. Najlepsie vysledky dosiahnete so sietovym USB adaptérom GP.

vykon a optimall énost dosiahnete pri nabijani GP NiMH
bateru USB nabijackou GP ReCyko+

Dolezité
1. Pri nabijani sa batérie zohrejd a po tpinom nabiti vychladni na teplotu okolia, tento jav je norméiny.
2. Ak elekirické zariadenie nebudete dihé cas pouzivat, vyberte z neho batérie.
3. Teplota skladovania batéri: -20 a2 60 °C
Pracovné teplota nabijacky: 0 a2 33 °C

Upozornenie

1. A sérillésveszély csokkentése érdekében GP Ni-MH akkumulatorok hasznalata ajanlottNa znizenie rizika zranenia
odportcame pouzivat nabijatelné NiMH batérie znacky GP.

Nepouzivajte nenabijateiné batérie.

Nabijacku nepouzivate vo vihkom prostredi.

Nepouzivajte nabijacku s poskodenym napajacim vstupom.

Nepouzivajte nabijacky, ked spadia na zem alebo je inak poskodena.

Nabijacku neotvérajte/nerozoberajte.

Pred tidrzbou alebo cistenim odpojte nabijacku od siete.

Nabijacku nepouzivajte na priamom sineénom Ziaren.

Zariadenie moZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentainymi
schopnostami alebo bez dostato¢nych skisenosti, ak si pod dohladom a boli pouené o pouZiti spotrebica a moznom
riziku.

10. Deti sa nesmil hrat so zariadenim.

1. Zariadenie nesmi cistit deti bez dohladu.

©®NO oD

Na nabijanie konven¢nych NiMH batérii GP @ nimn
Pri tipine novych batériach st na dosiahnutie optimaineho vjkonu batérii potrebné 2 az 3 cykly nabijania a pouzivania.
Na ijanie novej aci ij ych NiMH batérii GP (batérie GP ReCyko+)

1. Batérie GP ReCyko* sa dodavaji nabité. Pred prvym pou
nie su schopné napjat vase zariadenie.

2. Batérie GP ReCyko* maju dobru schopnost zachovania kapacity. Po dokonéeni nabiania vyberte batérie a odpojte
nabijacku. Batérie nenechavajte v nabijacke dihsi ¢as. Nabijacku vzdy odpojte, ak ju nepouzivate.

im ich nie je potrebné nabijat. Batérie nabijajte az viedy, ak

podmienok: (1) toto zariadenie nesmie spésobovat skodlivé rusenie a (2) zariadenie musi zniest akékolvek posobiace rusenie vrétane

enia, ktoré moze sposobit neziaduce zhorsenie prevadzky.

E Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smeric FGG uvedenych v gasti 15. Prevadzka je podmienen spinenim nasledujtcich dvoch

miestach
bezpecné latky moz (t do spodnej

isks irade. Ak é
Vody a dostat sa do potravinového retazca a tym posk

tadowanie
1. Wiozy¢ 2, 4, 6 lub 8 akumulatoréw GP NiMH do fadowarki GP ReCyko* USB, zwracajac uwage na biegunowosc
akumulatorow.

2. Przed podiaczeniem zasilania fadowarki przestawic przetacznik z boku fadowarki w odpowiednie polozenie (Hi (ladowanie
szybkie) / Lo (ladowanie wolne). Zob. rys. 2)
3. W kazdym z kanalw tadowania nalezy umiescié 2 AA lub AAA NIMH przez firme GP. W jednym
kanale fadowania mozna umieszczat wylacznie akumulatory o takich samych rozmiarach i takich samych pojemnosciach
(zob. 1ys.
4. Podkczy¢ koficovke przewodu zasiajacego do adaptera i Zrodka zasitania. Rozpoczecie fadowania sygnalizowane jest
zagwieceniem sie diody LED. W celu osiagniecia najlepszych rezultatow nalezy fadowac wylacznie akumulatory GP ReCyko*.
* Zasilacz komputera ma okreslona moc. Nalezy zapoznac sie z instrukcja obslugi komputera, aby unikna¢ jego uszkodzenia. Podczas
{adowania akumulatoréw nie zaleca sie podiaczania dodatkowych urzadzen do innych portéw USB komputera, poniewaz faczna moc
wymagana przez fadowarke i te rzadzenia moze przekroczyc moziiwoici zasiacza. Czas Iadewama moze Zmienic sie, jezeli komputer w
trakcie ladowania przejdzie w stan czuwania. W odiaczy¢ ladowarke od komputera.
5. Po zakoriczeniu ladowania wskaznikowa dioda LED bedzie sie dalej swiecic. Odlaczy ladowarke GP ReCyko* USB od portu
USB i nacisna¢ w celu wyjecia akumulatoréw (zob. rys. 4).
6. Czasladowania zalezy od pojemnosci akumulatorow (zob. rys. 5).
7. Wydajnos¢ ladowarki zalezy od rodzaju zrodla zasilania. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac adapter
USB dostarczany przez firme GP.

W celu ia naj lajnosci i bezpieczen akumulatory
NiMH firmy GP nalezy fadowac przy pomocy fadowarki GP ReCyko* USB
Wazne

Nagrzewanie sie akumulatorow podczas fadowania jest normalne. Akumulatory schiodza sie do temperatury otoczenia po
natadowaniu.

2. Jezeli urzadzenie elektryczne nie bedzle uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulatory.
3. nalezy od -20 do 60°C

tadowarke mozna uzywac w lempera(urach 0d 0o 33°C
Uwaga

1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zaleca sie stosowanie wylacznie akumulatoréw NiMH produkci firmy GP.

2. Nie uzywac zwyklych baterii nieprzeznaczonych do fadowania.

3. Nie uzywac fadowarki w wilgotnym otoczeniu.

4. Nie uzywac fadowarki w przypadku uszkodzenia wtyczki.

5. Nie uzywac fadowarki, jezeli zostata upuszczona lub uszkodzona.

6. Nie otwiera / rozmontowywac fadowarki.

7. Przed rozpoczgciem konserowania lub czyszczenia ladowarki odiaczye jq od #rédia zasilania.

8. Nie uzywac fadowarki w miejscu narazonym na dziafanie promieni

9. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej badz bez dostatecznej wiedzy oraz doswiadczenia, jesli znajduja sie pod nadzorem albo
zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumieja zagrozenia zwiazane z uzytkowaniem
urzadzenia.

10. Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

1. Dz\eclom nie wolno czysc\c urzadzenia ani wykonywac prac konserwacyjnych bez nadzoru.

L 6w NiMH firmy GP

W przypadku nowych akumulatoréw nalezy wykona¢ 2 do 3 cykli fadowania i uzytkowania, aby uzyska¢ optymalna wydajnos¢

akumulatoréw.

L i 6w NiMH nowej y GP ReCyko*)

1. Akumulatory GP ReCyko* s wstepnie naladowane. Nie jest konieczne ich fadowanie przed pierwszym uzyciem. Nalezy je
nafadowac, jezeli poziom natadowania nie wystarczy do zasilenia urzadzenia.

2. Akumulatory GP ReCyko* znakomicie zachowuja pojemnos¢. Po zakonczeniu tadowania nalezy wyja¢ akumulatory z
tadowarki i odfaczy¢ tadowarke od zrodia zasilania. Nie zostawia¢ akumulatorow w fadowarce przez diuzszy czas.
Nieuzywana fadowarke nalezy zawsze odtaczy¢ od zrédia zasilania.

Pprzepi L
ﬁ dziatanie.
Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca razem ze zmieszanymi odpadami komunalnymi, ale nalezy je utylizowaé w ramach
mmmm Systemu selektywnego odbioru odpadow. Wiece] informaci o dostepnych systemach odbioru odpadéw udzielaja organy lokainych
wiadz samorzadowych. W przypacku wyrzucania urzadzen elektrycznych na wysypiska lub skiadowiska odpadow istrieje ryzyko
przedostania sie niebezpiecznych substancji do wod gruntowych i do faricucha pokarmowego oraz, w rezultacie, pogorszenia
Twojego stanu zdrowia i dobrostanu.

sarj Aleti Ozellikleri L TR J
*  4ayn sarj kanaliyla donatimistir (Bkz. Sekil 1)

e 2adet/4 adet/ 6 adet/ 8 adet AA veya AAA NiMH sarj edilebilir piller alma imkani vardir

* Akl telefonunuz igin bir sarj cihazyla, herhangi bir standart USB adaptrii veya bilgisayar ile giiglendirilmistir (USB
adaptérii dahil degil)

Otomatik giig kesme

.

Kullanimdan dnce kullanim kilavuzunu iyice okuyun.
Gelecekteki referans icin kilavuzu saklayin.

“n

arj Talimatlan
Pillerin polaritesini g6z oniine alarak GP ReGyko* USB sarj cihazina 2, 4, 6 veya 8 adet GP NiMH Sarj Edilebili Pili takiniz.

o=

sarj cihazini baglamadan 6nce, sarj cihazinin yanindaki diigmeyi istenen konuma getirin (Hi (hizl sarj) / Lo (yavas sarj etme)
(Bkz. Sekil 2)
3. Sarj kanallaninin her birinde, GP sirketi tarafindan Uretilen iki AA veya AAA NIMH pil yerlestirin. Tek bir sarj kanalina ayni
boyut ve kapasitede sadece sarj edilebilir pil yerlestirilebilr (okz. Sekil 3).
4. Gilg kablosunun ucunu adaptdre ve giig kaynagina baglayin. LED diyot, sarj islemi basladiginda yanar. En iyi sonucu almak
icin sadece GP ReCyko™ sarj edilebilr piller sarj olunabilir.
* Bilgisayann gii¢ kaynag belirli bir giice sahiptir. Zarar gérmesini Gnlemek \cm \u\!en bilgisayannizin kilavuzuna bakiniz. Sarj edilebilen pilleri
sarj ederken, sarj cihazinin ve bu cihazlarin gerektirdigi kombine gi¢, gii¢ kaynaginin kapasitesini asabileceginden, ek cihazlan
bilgisayardaki diger USB portlanina baglamaniz dnerilmez. Sarj islemi swasmda b\\g\sayar bekleme moduna girerse sarj siresi degisebilir.
Herhangi bir anza gériirseniz, sarj cihazin bilgisayardan gikarniz.
5. Sarj islemi tamamlandiginda gésterge g1 yanik kalir. ReCyko* USB GP Sarj Cihazi'ni USB baglanti noktasindan ayirin ve
pilleri gikarmak igin diigmesine basin (Bkz. Sekil 4).
6. Sarj siresi pillerin kapasitesine baglidir (Bkz. Sekil 5).
7. sarj cihazi performansi giic kaynaginin tiiriine baglidir. En iyi sonug igin GP sirketi tarafindan saglanan bir USB adaptorii
kullanabilirsiniz.
En iyi performans ve optimum giivenlik icin, GP NiMH sarj edile
piller, ReCyko+ USB GP $arj Aleti ile sarj edilmelidir.
Onemli

1. Sarj sirasinda pillerin isinmasi normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas yavas oda sicakliginadek sogutulur.
2. Cihaz uzun bir sire kullanimayacaksa, pilleri elektrikii cihazdan gikarin.
3. Piller, -20 ila 60 ° C arasindaki sicakiiklarda depolanmalidir.

Sarj cihazi O le 33 ° C arasindaki sicakliklarda kullaniabilir

Dikkat

Yaralanma riskini azaltmak icin, GP sirketi tarafindan retilen NiMH pillerin kullanimas: nerilr.

sar] ediimeyen piler kullanmayi.

Sarj cihazini nemli ortamlarda kullanmayin.

Hasar gérmils bir fis varsa, sarj cihazini kullanmayin.

sarj cihazini veya sonra

Sarj cihazini agmayin / sokmeyin.

Bakim veya temizlik isleminden 6nce sarj cihazinin fisini gekin.

Sar] cihazini dogrudan giines Isigina maruz kalan bir yerde kullanmayin.

Bu cihaz, gbzetim altinda veya cihazi giivenli kullanimi konusunda egitim almis ve tehlikeleri anladiklannda, 8 yasin
izerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zininsel yetenekleri azalmis ya da yeterl bilgi ve tecriibesi olmayan Kisiler
tarafindan kullaniabilr.

10. Gocuklar cihazla oynamamalidir.

11. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz Gocuklar tarafindan yapimamalid.

Geleneksel GP NiMH sarj edilebilir pillerin sarj edilmesi

Yeni piller igin, pil performansini optimize etmek igin 2 ya 3 kez sarj ve kullanim déngiisti gerekidir.r

Yenl nesil NiMH sarj edilebilir pillerin sarj edilmesi (GP ReCyko* pilleri)
GP ReCyko* pilleri Gnoeden sarj edilmistir. il kullanimdan once sarj ediimesi gerekli degildi. Sarj seviyesi cihaza gii
saglamak igin yeterli degilse sarj edin.

2. GP ReCyko pilleri kapasiteyi oldukea iyi tutar. Sarj islemi tamamlandiginda, sarj cihazindan pilleri gikarin ve sarj cinazini
qiig kaynagindan gikarin. Piller uzun siire sarj cihazinda birakmayin. Sarj cihazini daima giic kaynagindan gikarin

CmND o s @D

anzali Galismasina neden olabilecek parazitler de dahil omak iizere alnan pammen kabul etmelidr.

Elektrikli ev aletlerini aynimis sehir

yénetimle gorisiin. Elektriki cihazlar diizenl depolama sahalaninda veya gop Sahalannda mha eciclyss, ehlkeli maddeler yeram
M suyuna sizabilir ve besin zincirine girerek sagik ve eseninize zarar verebilir.

E Bu cihaz FCC Kurallan Bolom 15 e uyumludur.isletm agagidaki ki kosula tabidir: (1) bu cihaz zararh parazite neden olmayabilir ve (2) bu cihaz,

Caracteristicas do carregador L PT J
« Equipado com 4 canais de carregamento individuais (consite  Fig. 1)

«  Carregamento de 2/4 /68 pihas recarregaveis NiMH AA ou AAA de cada vez

«  Almentado por caregador de smartphone, qualquer adaptador USB padrdo ou computador (adaptador USB ndo
incluido)

Corte automtico de energia

Leia atentamente o manual de instrucdes antes da utilizacao.
Conserve o manual para consulta futura.

Instrugdes de carregamento

1. Insira2, 4,6 ou 8 pihas NIMH GP no carregador USB GP ReCyko*, observando a polaridade correta.

2. Antes de ligar o carregador, selecione a posigéo correta do interruptor lateral (Hi  Lo) (consulte a Fig. 2).

3. Deve inserir 2 pilhas NIMH GP AA ou 2 pilhas AAA em cada canal de carregamento. N&o misture pilhas com tamanhos e

capacidades diferentes no mesmo canal de carregamento (consulte a Fig. 3).

4. Ligue a extremidade do terminal de entrada a qualquer adaptador e fonte de alimentago. O indicador LED acende quando se
inicia o Para obter os melhores resultados, pilhas GP ReCyko*.

* Quanto 4 capacidade de fomecimento de energia pelo computador, leia 0 manual de instrugdes de modo a evitar eventuais danos no
‘computador. Pode néo ser recomendavel ligar varios dispositivos em simultdneo as restantes portas USB do computador durante o
carregamento das pilhas, uma vez que a alimentacdo necessaria do computador podera exceder a sua capacidade. O tempo de
carregamento pode variar se o computador estiver em modo standby durante o carregamento. No caso de anomalias, desligue o carregador
do computador.

5. Quando o caregamento estiver concluido, o indicador LED permanece ligado. Desligue o carregador USB GP ReCyko* da

pona © pressione para retar as pihas (consute a Fig 4.

6. 5).
7. o desempenhio pode variar de acordo com os dferentes fipos de fontes de almentaco. Para obter os melhores resutados,
utiize 0 adaptador USB GP.

Para um melhor desempenho e maior seguranca, carregue as pilhas
NiMH GP com o carregador USB GP ReCyko+

Importante

1. Enormal as pilhas aquecerem durante o atéa
estarem completamente carregadas.

2. Remova as pilhas do dispositivo elétrico se no o utilizar durante muito tempo.

3. Temperatura de armazenamento das pilhas: -20 ~ 60 °C
Temperatura de operagao do carregador: 0 ~ 33 °C

Cuidado

Para reduzir o risco de ferimentos, recomenda-se a utiizagéo de pilhas recarregaveis NIMH GP.

Néo utiize pilhas o recarregaveis.

Néo utiize o carregador em ambientes humidos.

Néo utiize o carregador se a ficha estiver danificada.

Néo utiize o carregador depois de este ter caido ao chdo ou ter sido danificado.

Néo abra/desmonte o carregador.

Desligue a ficha do carregador antes de efetuar trabalhos de manutengéo ou limpeza.

Néo exponha o carregador a luz solar direta,

Este aparelho pode ser utiizado por criangas com mais de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, pessoas sem experiéncia e conhecimentos, desde que tenham sido supervisionadas ou instruidas em
relagéo a utilizagéo segura do aparelho e compreendido os perigos envolvidos.

10. As criangas néo devem brincar com o dispositivo.

11. Alimpeza e a manutencéo de utilizagao nao devem ser feitas por criangas sem supervisao.

ambiente depois de

CENDO RN

Relativamente ao carregamento de pilhas recarregaveis NiMH GP convencionais S nimu [p
Para pilhas novas, s&o necessarios 2 a 3 carregamentos e ciclos de utilizagéo para otimizar o desempenho das mesmas.

Relativamente ao carregamento de pilhas recarregaveis NiMH da nova geragdo

(pllhas GP ReCyko*)
As pilhas GP ReCyko* estéo pré-carregadas. Nao & necessdrio recarregé-las antes da primeira utiizagao. Por favor,
recarregue as pilhas no caso de estas nao ligarem os seus dispositivos.

2. As pilhas GP ReGyko* so fomecidas com uma boa retencéo de capacidade. Remova as pilhas e desligue a ficha do
carregador assim que o carregamento estiver concluido. Nao deixe pilhas no carregador por periodos longos. Desligue
sempre a ficha do carregador quando no o estiver a utilizar.

esta sujeito &s seguintes condigdes; (1) este dispositivo nao pode causar interferéncias prei & (2) tem de aceitar qualquer
interferéncia recebida, incluindo

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comisséo Federal de Comunlcacoes} 0 funcionamento

Nao sliing cispostivos dlticosuntamerts cam o rosiduos banos ndferarciados,utze instalagses de recoha independentes

mmmm Contacteasua 0s sistemas de recolha disponiveis. Se os dispositivos elétricos
v s om o o poderio ocorter e montos s soveiinien perigosas para os lengdis fredticos, que podem
entrar na cadeia alimentar, prejudicando assim a sua saude e bem-estar.

BAacTvBoCTi 3apAAHOro NpucTpoio L UA J

4 Hesanexwux KaHanw 3apARKH (v, prcyHoK 1)

 Moxnusicts 3apsakn 2/4/6/8 akymynsopi AA a6o AAA NIMH

 uBNeHHA 3a LONOMOTOK0 3APAAHOTO NPUCTPOKD ANA CMApTdOHa, GyaIb-AKOO CTaHAapTHOrO aganTepa USB abo Kow'ioTepa
(ananTep USB He BXOAWTS B KOMNEKT 3apAZHOTO PUCTPOI)

©  ABTOMATMUHE BIGKTIOUEHHS XUBCHHA

[Mepes BUKOPUCTaHHAM NPOYMTaNTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTalii
Byab nacka, 36epexiTb Lo IHCTPYKLilo ANA MalibyTHbOTO BUKOPUCTaHHA

3apsanka
1. BKnaa™s 2,4, 6 360 8 akymynATopie GP NiIMH 8 3apaHui npucTpiit GP ReCyko USB, BpaxoByloust NoAApHICTb akyMyATOpiE.
2. Mepen NiKNIOYeHHAM [0 MEpEXi 3apAAHOTO NPUCTPOI0 NEPECTaBTe NEPEMMUKaY, PO3TaLOBaHAit 360Ky 3aPAAHOTO MPUCTPOIO, B

sianosinwe nonoxenns (Hi (wewaa 3apaaKa) /Lo (nosinbHa 3apanKa). (1us. Pric.

3. Y KoKHOMY 3 KaHaniB 3apAOKA CTA MOMICTATH 2 akyMynATOpa AA a60 AAA NIMH, auroToenesi Komnasieio GP. B oaHomy Karani
OAHOrO i TOrC iTiei % noTyxHocTi (us. puc. 3)
4. TIKIIOITH HAKOHEUHUK KaGenio XWBNeHHA A0 RAMTepa i A0 epena XuBnewHs. TTouatoK 3apsaKi BIAOGPAXAETECA BRIOEHHAM
simnoniona. [

* BOK X¥IBNEHHA KOMI 10Tepa M€ NeBHY NOTYXHICTb, CAIA NPOUATATH IHCTPYKUIKO 3 eKCrnyaTauil KoM loTepa, o6 3anoBirTi oro nowkomkerHio. Mia
aC 32DARKH ZKYMYTATOPID HE PEKOUEHAYETECA NIAKTONATH AORATKOBMK MPUCTPGIS 40 MUK USB-NOTia Ha KOWTKOTepi, OCKoKN 3ararora
OTYKHICTb CIOXMB2Ha 32DALHIM NDUCTPOEM | LM NDHCTPORMM MO MEPEBHLTA MOXTUBOCTI 610Ky KMBNEHHA. UaC 32DALKN MOXE SMIHATUCS,
AKLLO KOMITIOTep NI 4aC 3apAAKN Nepeiie  PExyIM OuikyBaHws. AKLLO B NOMITHTE BYAb-Ake NopyWeHH, BiX/eAwanTe 3apARHM NDACTPIA BiA
KomnoTepa

5. Micna 3aBepuueri 3apAaKy it BiakniouiT, 3apAaHuit npucTpiit GP ReCyko+ USB i nopry

USBI HaTUCHITS, LUOG BHATI akyYNATOPH (1B, HC. 4).

6. Yac 3apagkn WC.
7. EQeKTUSHICT> 33pAHOTO MPUCTPOI0 MOKE SaTeXETH BIA [KEPena XHEBNeHHA, [ AOCATHEHHA HalIKpaULIK PE3yBTaTIS BHKOPHCTOBYiITe
ananep USB, 1o N0CTaa€TbeA KoMNakieio GP.

[inA KpalLoi NPOAYKTUBHOCTI | onTuManbHoT Ge3neku, akymynatopu GP NiMH noBuHHi

3apAIKATICA 33 AONOMOrOI0 3apAAHOro npuctpoto GP ReCykot USB

Baxnuso
1. HarpisaHnsa iB nig Yac 3apamky € ABMLLEM. OXONOHYTb A0
cepeoBuLLa NICNA 3aBEPWEHHA 3apAAKN.

2. AKUIO eneKTPUHUA NPHCTPIit He BUKOPHC A NpoTArOM Tp Y, BIINITD 3
3. AkyMyNATOPU NOBMHHI 36epiraTuCA Npi TemnepaTypi A -20 0 60°C
3apAHWIA NPHCTPIf MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NP TemnepaTypi sif 0 70 33°C
Ysara
1. 09 T0r0, 1406 3HU3MTI PU3UK OTPUMHHS TPABMH, PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYEATH Tiflbkit akyMynTopw NiMH BrpoGHALTE
KoMnaHii GP.
He BIKOPUCTOBYiiTe aKyMyRATOPW, He NpU3HaveHi A 3apAZKN.
He BAKOPUCTOBYIiTe 3apAAHWI! NPUCTPiity BONOTOMY CepeAOBML]
He 8MKOpUCTOBYire 3apAAHHI NPHCTPIlh B Pa3i NOLIKORXEHHA BHTKN.
He BAKOPUCTOBYiiTe 3aPAAHIIA NPUCTPii, AKLLO BiH B2B 360 GyB MOWKOMKEHM
He BikpuBaiiTe/po3GupaiiTe 3apAAHMii npuCTpii.
Mepen MouaTKoM onepaLyit 3 TEXHIYHOTO 0BCAYrOBYBaHHA 260 UMILEHHA 3PAAHOTO NPHUCTPOIO, BUMKHITL OO BIA /PKepena
KUBTEHHA.
He BUKOPUCTOBYIHTe 3aPAAHII! NPUCTPilt B MICLETK, LIO MARGIOTSCA BAMBY NPAMMX COHAUHIX NIPOMEHiB.
TIpUCTpilt MOXe BUKOPHCTOBYBATHCA AiTbMIM CTapie 8 POKIS i MiofsM 3 isnaHum, abo
MOXIMBOCTAMM 60 6e3 AOCTATHX 3HaHb | AOCBIAY, AKILO BOHM SHAXOZATHCA NiA HATAAOM 26O MPOWITM MAOTOBKY B O6nacTi
6€3NeUHOTO BUKOPUCTAHHA TIPUCTPOIO | PO3YMIKOTH PHIUKW, NIOB'A3AH 3 BAKOPUCTAHHAM MPUCTPO.
10. He 03BonAiTe AiTAM rpaTHCA NpUCTPOEN.
1. He fo3sonaitre AiTAm YCTATA NPUCTPIit 260 BUKOHYBaTM POGOTH 3 TEXHINHOTO O6CNYrOBYBaHHA Ha piBHi 3BM4AIIHOTO KOPUCTYBaYa
6e3 Harnsgy.

©® NoosoP

3apAzka 381yaitHux akymynatopis NiMH komnawii GP E vimn b
¥ pasi HOBUX aKyMyNATOPIB CNA BAKOHATY 2.~ 3 LKA 33DAAKM | BUKOPHCTaHHS, Hy

3apsAaKa 3BuyaiiHux akymynatopis NiMH HoBoro nokoniHHs (akymynatopu GP ReCykot)

1 GP ReCykot 3apAmKeHi. Hemae i X 3apAKATA NepeR NepLIMIM BUKOPHCTaHHAM, Chi

33pARUTH, KoM piBeHb 3apARY BaTapei HeAOCTATHil ANIA AMBNEHHA NPACTPOI.

2. Akymynsopu GP ReCyko BIgMiHHO 36epiraioTh eMHicTb. Koni 3apAAKa 3aBepLieHa, BUNT aKyMYIRTOPU 3 3AAAHOTO MPUCTPOID
i sip'epHaiiTe 3apABHAA NPUCTPIi BiA [Kepena XueneHHs. He 3anuuaiiTe akymynATopM B 3apARHOMY MPUCTPOI NPOTATOM
TpUBanoro uacy. Konv 3apAAKAIA NPUCTPii He BUKOPUCTOBYETLCA, 3ABAAN BIAKTIONANTE VIOrO BiAl AKEPENa KHBTEHHA.

lpyCrpit snosigac sAvoran sacti 15 npasn FCC. Mpncrpii npHCTpiR
WKATHB] NepewKonm, BKI04HO 360 8 pobori.
EneKTpusHe 06nanHaHHA He MOKH BUKWAATH Pa3om 3i 3MilaHUuMU NOGYTOBUMY BIAXOAaMW, OTO CAIA YTUAI3YBaTH B PalIKaX CHCTEN
i Ty i
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Caracteristicile incarcatorului G

« 4 canale independente de incarcare vezi figura 1)

« Posibilitatea de incarcare a2 /4 /6 /8 bateriireincarcabile AA sau AAA NiMH

. cu ajutorul inc pentru orice adaptor standard USB sau din calculator (adaptorul USB
nu este inclus)

« ntreruperea alimentari automata

Citisi cu atentie manualul de utilizare inainte de a incepe utilizarea
Péstrati manualul pentru referinte ulterioare.

incircare

1. Introduce(i2, 4, 6 sau 8 bteri rencércabile GP NIMH in ncércstorul GP ReCyko* USB, n conformitate cu polaritatea bateilor

2. Tnainte de a conecta aliment setafi poziia lateral (Hi (incarcare rapids) / Lo (incarcare lents).
(Vezifig. 2)

3. Infiecare canal de incércare se introduc 2 baterii AA sau AAA NiMH fabricate de compania GP. intr-un canal pot fi introduse

doar bateriireincarcabile de aceeasi dimensiuni si capacitate (vezi fig 3).

4. Conectati capatul cablului de alimentare la adaptor si surs3 de alimentare. Indicatorul LED se aprinde cand incepe incércarea.

Pentru a obfine cele mai bune rezultate incarcati doar baterille GP ReCyko*. )

* Incarcatorul calculatorului are o anumita putere. Cititi manualul de utilizare a calculatorului pentru a evita deteriorarea acestuia. n timpul
incarcarii nu se recomanda conectarea altor disporziive Ia alte porturi USB ale calculatorului pentru ca puterea totala Solicitata de incarcator
poate depisi posiiltfle sursei de alimentare. Timpul de incarcare poate varia n cazul in care calculatorulin timpul ncarcat va nta in
modul standby. Daca quli, deconectati la calculator.

5. Dupé finalizarea incércérii indicatorul LED raméne aprins. Deconectat incarcatorul GP ReCyko* USB de la portul USB si apssati

pentru a elibera baterile (vezifig. 4).

6. Timpul de incarcare depinde de capacitatea baterilor (vez fig. ).
7. Performanta incarcatorului depinde de tipul sursei de alimentare. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, utiizat adaptorul USB
fumizat de compania GP.

Pentru cea mai buna performanta si siguranta optima incarcati bateriile
GP NiMH cu ajutorul incércatorului GP ReCyko+ USB

Important
1. Este normal ca baterille se incalzesc in timpul incarcarii si se vor raci treptat pana la temperatura camerei dups incarcare
complets.

2. Scoateti baterile din dispozitivul daca acesta nu va fi utilizat mai muit timp.
3. Baterill se depoziteaza la temperatura de la -20 pan la 60°C
ncarcatorul poate fi utiizat la temperaturi cuprinse fntre 0 5i 33°C

Atentie

Pentru a reduce riscul de vétamari, se recomanda utilizarea doar baterilor NiMH ale companiei GP.

Nu utilzati baterille nereincarcabile.

Nu utilizati incarcatorul in condiii de umiditate.

Nu utilizati incarcatorul daca are o priza deteriorata.

Nu utilizati incarcatorul daca acesta a cazut sau este defect.

Nu deschideti / dezasamblafi incarcatorul.

Deconectati incarctorul de la sursa de alimentare inainte de a incepe operatiuni de intrefinere sau curatare.

Nu utilizati incarcatorul intr-un loc expus la lumina directa a soarelui.

Dispozitivul poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
sau fara cunostinte si experienta suficients, in cazul in care acestea sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce
priveste utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta a dispozitivului si inteleg riscurile legate de utiizarea dispozitivul.

10. Nulasati copiii si se joace cu dispozitivul.

1. Guritarea si Intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

fnca bateriilor ionale GP NiMH

n cazul baterilor noi, se vor efectua 2 pana la 3 cicluri de ncarcare si de utilizare pentru a obtine o performanta optims a baterilor.
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incércarea bateriilor NiIMH de noua generatie (baterii GP ReCyko*)
1. Baterile GP ReCyko* sunt preincarcate. Nu este necesar sa le incarcati inainte de prima utilizare. Incarcati-le atunci cand
nivelul bateriei nu este suficient pentru a alimenta dispoziivul.

Bateriile GP ReCyko* au o capacitate buna de stocare. Scoateti baterile si deconectati incarcatorul dupé finalizarea
‘incarcarii. Nu lasati bateriile in incarcator pentru perioade lungi de timp. Deconectati intotdeauna incarcatorul atunci cand
acesta nu este utiizat.

~

i i C.Di i i (1 trebuie
s determine interferente Géunatoare, si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primits, inclusiv interferente ce pot determina
functionarea nedorita

impreuna s P , i trebuie si
d llor. Pentru mai deseurilor contactati
La aruncarea apavate\or electrice in gropile de gunoi sau depozite de deseuri exista riscul de eliberare a subs(ame\ar penculaase in
apele subterane si a lantului alimentar daunand sanatatii si bunastarii dumneavoastra.




